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ಅ"ಾ$ಯ 18 

@ೇವರು ಅಬ#$ಾಮTIೆ  

/ೇ< Gೊ<Uದು2  

ಈ �ಂvನ ಅ�ಾQಯದIJ, 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ 2ಾ(12ೊಂಡನು. ಈ ಮಹತxದ 
ಸಂಗ\ಗlಂದ ಕೂBದ ¤ೇ¢ಯIJ, 7ೇವರು 2ಾZಾ% ನು. )ಾ:ಾCನ 7ೇಶ)ೆಂದು 
ಗುರು\1ದನು (17:8), ಸುನ.\ಯ ಒಡಂಬB2ೆಯ Fವರಗಳನು. \l1ದನು (17:9-14), 

ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳರ @ೆಸರುಗಳನು. ಬದ�ಾ�1ದನು (17:5, 15). ಭFಷQದ 
ಸಂತ\ಯವರ Uಾ�tಾKರುವ 6ಾರಳ~ ಇ6ಾಕ ಎಂಬ @ೆಸ0ನ ಮಗನನು. 
ಹ9ೆಯುವವಳ~ ಎಂದು @ೇlದನು (17:16, 19); ಮತುL ಆತನು ಇ6ಾ|�ೕಲನನು. ಹZೆ.ರಡು 

ಅರಸ0:ೆ �ತೃವZಾ.K Xಾಡು)ೆನು ಮತುL ಆತನು ಒಂದು 7ೊಡÍ ಜZಾಂಗದ 
ಜನಕZಾಗುವನು ಎಂದು )ಾ:ಾCನ XಾBದನು (17:20). ಇ7ಾದ ಬlಕ, ಆತನು ಏ2ಾಏA 
ದೃ»T:ೆ gೕಳ7ೆ ಮuೆtಾದನು (17:22). 18Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ, ಅಬz@ಾಮನು 

�@ೋವwಂದ ಮUೊLಂದು ¤ೇ¢ಯನು. ಅನುಭFಸುUಾLZೆ. 

ಪರ:ೋಕuಂದ ಬಂದ ಮೂವರು ಅv]ಗhXೆ ಅಬ67ಾಮನ ಸdಾbರ 
(18:1-8) 

1ಅಬ3mಾಮನು ಮ©ಾnಹeದ() ಮ^3ೕ|ೋ�ನ ತನe ಗು�ಾರದ Uಾಗಲ() 

ಕೂIರುNಾಗ  mೋವನು ಅವgFೆ ದಶEನBೊಟkನು. 2mೇಗಂದ`ೆ, ಅಬ3mಾಮನು ಕº ³ೆIs 
+ೋಡಲು ಅವನ ಎದು-ನ() pಾ`ೋ ಮೂರು ಮಂ# ಪ�ರುಷರು gಂIದQರು. ಕೂಡ@ೆ 

ಅವರನುe ಎದುರುFೊಳr�ವದBೆi ಅವನು ಗು�ಾರದ Uಾಗ(gಂದ ಓT mೋO 3UೊOJ 
ನಮಸi-P - :ಾLA, ದಯtರ(; Cಾಸನ ಬ�Fೆ ದಯ2ಾಡCೆ ಮುಂCೆ mೋಗUೇT-. 
gೕವ� Cಾಸgರುವ ಸ¦ಳದ ಹIsರ mಾದು mೋಗುIsೕರ@ಾ). 4gೕರು ತ-PBೊಡು| sೇ+ೆ; gಮY 

Bಾಲುಗಳನುe |ೊ�ೆದುBೊಂಡು ಮರದ +ೆರ�ನ() tಶ3APBೊ��-. 5ಸLಲu ಆmಾರ 
ತರು| sೇ+ೆ, ಊಟNಾದ ^ೕ@ೆ gೕವ� ಮುಂದBೆi ಪ3pಾಣ Uೆ�ಸಬಹುದು ಎನeಲು ಅವರು - 
gೕನು mೇ�ದಂ|ೆ 2ಾಡಬಹುದು ಅಂದರು. 6ಆಗ ಅಬ3mಾಮನು ಗು�ಾರದ()ದQ :ಾರಳ 

ಬ�Fೆ ಓTmೋO ಆBೆFೆ - ಹಸ+ಾದ ಮೂರು :ೇರು vಟkನುe +ಾ# Uೇಗ `ೊwkಗಳನುe 
2ಾಡು ಎಂದು mೇ�ದನು. 7ಆ^ೕ@ೆ ಅವನು ದನಗಳ ಕ�ೆFೆ ಓTmೋO BೊW�ದ ಎ� ೕೆ 
ಕರುವನುe |ೆFೆದು ಆ�ನ BೈFೆ Bೊಟkನು. ಆಳr Uೇಗ+ೆ ಅTFೆ 2ಾTದನು. 8ತರುNಾಯ 

ಅಬ3mಾಮನು mಾಲುVಸರನೂe ಅಟk 2ಾಂಸವನೂe |ೆFೆದುBೊಂಡು ಬಂದು ಆ 
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ಮನುಷn-Fೆ ಬTPದನು. ಅವರು ಮರದ BೆಳFೆ ಊಟ2ಾಡುವವ`ೆಗೂ ಅವನು ಹIsರ 
gಂತುBೊಂಡು ಉಪ\ಾರ 2ಾTದನು. 

ವಚನ 1. ಈಗ ಪ�ನಃ ಬಂ7ಾತನು  mೋವ ( הוהי , tಾಹು) ಅಥ)ಾ “ಕತ$ನು” 
ಆKದCನು. ಈ 6ಾ0, ಮನುಷQರಂUೆ 2ಾ(ಸು\LದCಂಥ ಪರ�ೋಕದ ಮೂವರು ವQALಗಳ 

ತಂಡದIJ ಒಬ©ZಾK ಬಂದನು. ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಆ ಗುಂ�ನ ವ2ಾLರನು 
tಾuೆಂಬುದನು. ಅಬz@ಾಮನು ಕ�ೆಯIJ 2ೊZೆಯ ತನಕವ� ಗುರುತು �BಯIಲJ (18:10, 
13, 14, 17, 20, 25-27, 30, 32, 33). 

ವೃದ�Zಾಗ ಮೂಲ�ತೃವ� ತನe ಗು�ಾರದ Uಾಗಲ() ಕೂIದCನು. ಅ�ೆXಾ0 
ಗು9ಾರಗl:ೆ ಮುಂದುಗ9ೆಯIJ ಇl g¢Tರುವ ಪರ7ೆಗಳಂUೆ ಇರು\LದCವ�, ಹಗIನ )ೇ�  ೆ
ಅವ�ಗಳನು. �ೕಲ2ೆW ಎ\L ಅವ�ಗ��ೆಳ:ೆ :ಾlಯು ಬರುವಂUೆ g¢Tರ�ಾಗು\LತುL. 

ಗು9ಾರದ �ಾಗಲIJ ಅಬz@ಾಮನು Zೆರಳನು. XಾತzವಲJ7ೆ :ಾlಯನು. ಆನಂvಸುವದ2ೆW 
ಕೂ\ದCನು.1 ಅದರ ¨ೊUೆ:ೆ, ಆತನ ಗು9ಾರವ� ಬಹುಶಃ ಮ^3ೕ|ೋ�ನ ಮರ¯ಂದರ 
2ೆಳ:ೆ @ಾಕ�ಾKU Lೆಂದು 2ಾ(ಸುತL7ೆ (13:18; 14:13). ಅತQಂಥ ಧ:ೆ�ಂದ ಕೂBದ 

ಮ7ಾQಹ.ದದIJ ಸೂಯ$ನ Aರಣಗlಂದ ಉಪಶಮನ ಪ9ೆಯI�°1 ತನ. ಕಣು�ಗಳನು. 
@ಾ:ೆ�ೕ ಮು�o2ೊಂಡು Fಶz812ೊಂಡು ಇದCನು. 

ವಚನ 2. ಏ2ಾಏA, ಅಬ3mಾಮನು ಕº ³ೆIs +ೋಡಲು ಅವನ ಎದು-ನ() ... ಮೂರು 

ಮಂ# ಪ�ರುಷರು wಂ\ದCನು. ಕಂಡನು. ಆತನು ಅವರನು. ಕಂಡ ಕೂಡ@ೆ ಅವರನುe 
ಎದುರುFೊಳr�ವದBೆi ಅವನು ಗು�ಾರದ Uಾಗ(gಂದ ಓT mೋದನು ಮತುL UೊOJ 
ನಮಸi-Pದನು. “�ೊK�” ಎಂಬುದ2ೆW ಬಳಸ�ಾKರುವ ಇgzಯ ಪದವ� ָהוָח  (Åಾ)ಾಹ), 
ಇದು 6ಾXಾನQ)ಾK ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ 7ೇವರ (ಅಥ)ಾ Fಗzಹಗಳ) 
ಆuಾಧZೆಯನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ (24:26; F�ೕಚನ2ಾಂಡ 20:5). @ೇಗೂ, 2ೆಲವ� 
ಪzಕರಣಗಳIJ, ಈ ಘಟZೆಯIJ ಅಬz@ಾಮನ FಷಯದIJ ಇರುವ @ಾ:ೆ�ೕ, ಅದರಥ$ವ� 

“6ಾ³ಾTಂಗ gೕಳ~ವದು” ಎಂ7ಾK7ೆ, ಅದು ಬಂಧುಗಳ~, ಅಪ0�ತರು, ತಮKಂತ 
ಉನ.ರಯ, ಮತುL Fnೇಷ)ಾK uಾಜವಂಶದವರ ಮುಂ7ೆ ತಮ|ನು. 
7ೈನQ:ೊl12ೊಳ~¾F2ೆಯ ಒಂದು ಕೃತQ)ಾKತುL.2 ಒಬ© ಆ\ಥQ:ಾರZಾK, ಅಬz@ಾಮನು 

ಈ ಅ\Úಗಳ~ ಪರ�ೋಕದ rೕFಗ�ೆಂದು ತನ:ೆ :ೊUಾLಗುವ ಮುನ. ಅಪ0�ತ0:ೆ 
ಆದರದ ವಂದZೆಯನು. \lಸುವ ಮೂಲಕ ಸFನಯ @ಾಗೂ ಮtಾ$7ೆ 
Uೋ0ಸುವವZಾK ನ9ೆದು2ೊಂBದCನು. 

ವಚನ 3. ಅಬz@ಾಮನ ಕೃತQವ� ]ಾz�ೕನ ಮಧQ]ಾzಚQದIJದC, Fnೇಷ)ಾK 
ಸXಾಜಗಳ ಎ� JೆಗಳIJ )ಾ1ಸು\LದC ಮತುL ¤ೇ¢ಯ ಅಥ)ಾ ಅ\Úಗಳನು. 
ಸತW0ಸುವದ2ೆW @ೆಚುo ಸದವ2ಾಶವ� 1ಕW7ೆ ಇರು\LದC ಜನರIJರು\LದC ಅ\ÚಸUಾWರ2ೆW 

ಒಂದು ದೃ³ಾTಂತ)ಾKರುತL7ೆ. ಅ³ೆTೕ ಅಲJ7ೆ, ಆ ಸಂಸä\ಯIJ, ಆ\ಥQ:ಾರw:ೆ ತನ. 
ಅ\Úಗಳ ಅಗತQUೆಗಳನು. ಒದK1 2ೊಟುT ಅವರು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇರುವಷುT 2ಾಲ ಅವರ 
ಸುರÎUೆಯನು. ZೋB2ೊಳ~¾ವ @ೊiೆ:ಾ02ೆಯು ಇರು\LತುL. ಆದದ0ಂದ, ಮೂಲ�ತೃವ� 

Zಾಯಕನನು., :ಾLA ಎಂದು ಕuೆದನು, ಅದು ಈ ಸw.)ೇಶದIJ “ಅtಾQ” ಎಂಬಂತಹ 
ಒಂದು ಸಭQUೆಯ ವಂದZೆ @ೇಳ~F2ೆtಾKತುL.3 ಆತನು ಅವ0:ೆ ಮನF XಾB2ೊಳ~¾UಾL 
�ೕ:ೆ @ೇlದನು, ದಯtರ(; Cಾಸನ ಬ�Fೆ ದಯ2ಾಡCೆ ಮುಂCೆ mೋಗUೇT-.  
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ವಚನಗಳr 4, 5. ಆ ಬlಕ ಆತನು g1ಲIJ ಪztಾ(1 ಬಹಳ ಬಳIರುವಂಥ 
ಪz\!ಬ© ಪztಾ(ಕನು tಾ)ಾಗಲೂ nಾJèಸುವಂಥದCನು. ಅವ0:ೆ 2ೊಡಲು 

ಮುಂ7ಾದನು: ಕುBಯಲು ಮತುL ಅವರ Bಾಲುಗಳನುe |ೊ�ೆದುBೊಳ�ಲು gೕರು (ZೋB0 
19:2; 24:32; 43:24; ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 19:21; ಲೂಕ 7:44). ಆತನು ಅವರನು. ಮರದ 
+ೆರ�ನ() tಶ3APBೊ��- ಎಂದು ಆಮಂ\z1ದನು (ZೋB0 18:1), ಆ )ೇ�ೆಯIJ 

ಆತನು ಅವ0:ೆ ಸLಲu ಆmಾರ ತರುವದ2ೆW @ೋದನು (“ಒಂದು uೊ¢Tಯ ತುಂಡು”; 
NKJV). ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಅ\Úಗl:ೋಸWರ tಾವ Fಧ)ಾದ ಔತಣವನು. 
XಾB1ದನು ಎಂಬುದನು. ಅಥ$XಾB2ೊಳ~¾ವ 0ೕ\ ಇ7ಾKರುತL7ೆ. ಅ\Úಗಳನು. 

ಸಂ2ೋಚFಲJದವuಾK ಇರುವಂUೆ XಾB Uಾವ� ಆತw:ೆ tಾವ7ೇ ಒUಾLಯವನು. 
@ೇರು\LಲJ ಎಂಬ ಭರವಸವನು. ಅವ0:ೆ 2ೊಡುವ�ದು ಇದರ ಉ7 Cೇಶ)ಾKತುL. ಇಲJ)ಾದuೆ, 
ಅವರು ಆತನ ಆಮಂತzಣವನು. \ರಸW0ಸಬಹುvತುL. ಅ\Úಗಳ~ ಇದನು. 

2ೇl12ೊಂ9ಾಗ, gೕನು mೇ�ದಂ|ೆ 2ಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಉತL01ದರು. 
ವಚನ 6. ಅಬz@ಾಮw:ೆ ವಯ6ಾÐK ಅಂತಹ ಮ7ಾQಹ.ದ g1IನIJಯೂ, ಆತನು 

ಅ\Úಗಳ~ ಆದuಾ\ಥQ2ೊWಳಪಟTವರು ಎಂದು ¤ಾF12ೊಳ~¾ವಂUೆ ಮತುL ಅವ0:ೆ 

�ೇ2ಾದದCZೆ.�ಾJ ಒದKಸುವದ2ೆW ಬಯ1ದನು. ಆತನು ಗು�ಾರದ()ದQ :ಾರಳ ಬ�Fೆ 
ಓTmೋದನು ಮತುL ಹಸ+ಾದ ಮೂರು :ೇರು [“1ೕಹಸ”; NIV] vಟkನುe +ಾ# Uೇಗ 
`ೊwkಗಳನುe 2ಾಡು ಎಂದು @ೇlದನು. ಒಂದು 1ೕಹಸ ಎಂದuೆ ಸುXಾರು ಎರಡು 

:ಾQಲ% (ಅಥ)ಾ ಎಂಟು Iೕಟರಗಳ~)4 ಆKUಾLದC0ಂದ, ಮೂರು 6ೇ0ನಷುT �ಟುT 
6ಾಕಷುT �ತLದ uೊ¢Tಗ�ಾಗು\LತುL - ಅಬz@ಾಮ, 6ಾರಳ~, ಮತುL ಮೂವರು 
ಅ\Úಗಳ~ \ನು.ವದ2ೆW 6ಾಧQ)ಾಗುವAWಂತಲೂ ಎ³ೊTೕ ಅತQ}ಕ)ಾKರು\LತುL. ಈ 

ಕ�ೆಯIJ �ೇuೆ tಾರನೂ. ಪz6ಾL�1ಲJ)ಾದರೂ, ಅಬz@ಾಮನು ಅ]ಾರ)ಾದ ಬಳಗವನು. 
@ೊಂvದCZೆಂಬುದನು. Zೆನ�ಟುT2ೊಳ¾�ೇಕು (14:14). ಈ ಮನುಷQರ ಸಂಗಡ 6ೇ0 �ೇuೆ 
tಾuೊಬ©ರೂ \ನ.IಲJ)ೆಂ7ಾದರೂ, ಆ@ಾರವ� ವQಥ$)ಾಗು\LರIಲJ. “ಹಸZಾದ �ಟುT” 

ಎಂಬುದು ಅತQಂಥ ಉನ.ತ ಗುಣಮಟTದ �ಟTನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ; ಅದನು. ಬಹಳ ಸಣ�7ಾK 
�ಟುT Xಾಡ�ಾKರು\LತುL ಮತುL :ೋ}�ಂದ Xಾಡ�ಾKರು\LತುL. �ೇuೊಂದು 
ಕ9ೆಯIJ, ಅದು ಅಗ�ದIJ 1ಕುWವ ಜ)ೆ :ೋ}:ೆ ತvxರುದ�)ಾK wಲುJತL7ೆ (2 ಅರಸು 7:1, 

16). ಧಮ$nಾಸÀದIJ, 7ೇವರು ಅZೇಕ 6ಾ0 ಯÕಗl:ೋಸWರ “ಹಸZಾದ �ಟುT” 
ಅಗತQ)ೆಂದು @ೇಳ~\LದCನು (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 29:2, 40; tಾಜಕ2ಾಂಡ 2:1-7; 5:11; 
6:15, 20).  

ವಚನಗಳr 7, 8. ಕು0 ಅಥ)ಾ ಆಡು ಮ0 ಆ012ೊಂBದCuೆ ಎ³ೊTೕ 6ಾ2ಾKರು\LತುL 
(ZೋB0 2 ಸಮು)ೇಲ 12:4; ಲೂಕ 15:27-30), ಆದuೆ ಆತನು ದನಗಳ �ಂBZೊಳKಂದ 
ಒಂದು BೊW�ದ ಎ� ೕೆ ಕರುವನುe ಅ012ೊಳ~¾ವ�ದು ಈ ಮೂವರು ಪ0�ತವ0:ೆ ಒಬ© 

ಅರಸw:ೆ ತಕುW7ಾದ ಔ7ಾಯ$ವನು. Uೋ01ದಂUಾಗು\LತುL. ಆತನು ಈ ಔತಣವನು. 
ಏಪ$Bಸು\Lರುವ )ೇ� ,ೆ ಬಹುಶಃ ಮೂಲ�ತೃF:ೆ ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳ �ಂ7ೆ 
“ಆ�ೕ)ಾ$ದw}tಾKರುF” ಎಂಬು7ಾK 7ೇವರು 2ೊ¢TದC ಆ7ೇಶವನು. 

Zೆನ�12ೊಂBರಬಹುದು (12:2), �ೕ:ೆ ಆತನು ತನ. ಅ\Úಗl:ೆ ತನ.IJರುವ 
ಅತುQತLಮ)ಾದದCನು. ಒದKಸುವದ2ೆW ಇನ.ಷುT @ೆಚುo ಪzಯತ. ಪಟTನು. ಆತನ ಆಳr 
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Xಾಂಸವನು. 1ದ�ಪB1ದ ಬlಕ, ಅಬz@ಾಮನು mಾಲುVಸರನೂe ಅಟk 2ಾಂಸವನೂe 
|ೆFೆದುBೊಂಡು ಬಂದು ಅವ0:ೆ ಬB1ದನು (ZೋB0 ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 32:14; 

ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 5:25; 6:18, 19). ಬlಕ ಅವರು ಮರದ BೆಳFೆ ಊಟ2ಾಡುವವ`ೆಗೂ 
ಅವನು ಹIsರ gಂತುBೊಂಡು ಉಪ\ಾರ 2ಾTದನು. 

BಾರಳE, ಒಬL ನಂ[FೆQಲjದ ಆ]ಥ$Fಾz{ (18:9-15) 
9ಬ�ಕ ಅವರು ಅವನನುe - gನe ಪIepಾದ :ಾರಳr ಎ()CಾQ�  ೆಎಂದು Bೇಳಲು ಅವನು 

- ಅFೋ, ಗು�ಾರದ()CಾQ�  ೆ ಅಂದನು. 10ಅದBಾiತನು - ಬರುವ ವರುಷದ ಇCೇ Bಾಲದ() 
+ಾನು ತಪuCೆ I-O gನe ಬ�Fೆ ಬರು| sೇ+ೆ; ಬಂCಾಗ gನe ಪIepಾದ :ಾರ�Fೆ 
ಮಗgರುವನು ಅಂದನು. ಆ 2ಾತು vಂCೆ ಗು�ಾರದ Uಾಗಲ() gಂIದQ :ಾರಳ otFೆ 

Wತುs. 11ಅಬ3mಾಮನೂ :ಾರಳ¸ ಬಹು ವೃದd`ಾOದQರು; :ಾರ�Fೆ ಮುಟುk gಂತು mೋOತುs. 
vೕOರ@ಾO ಆBೆ - 12ನನeಂಥ ಮುದುoFೆ �ೋಗNಾ#ೕ|ೇ? ನನe ಯಜ2ಾನನೂ 
ಮುದುಕನಲ)Nೇ ಎಂದು ತ+ೊeಳFೆ ನಕiಳr. 13 mೋವನು ಅಬ3mಾಮgFೆ - :ಾರಳr ನಕುi 

ಮುದುopಾದ +ಾನು ಮಗುವನುe mೆರುವCಾ#ೕ|ೇ ಎಂದು mೇ�C Qೇನು? 14 mೋವgFೆ 
ಅ:ಾಧnNಾದದುQಂ¤ೋ? +ಾನು mೇ�ದಂ|ೆ ೕ ಬರುವ ವರುಷದ ಇCೇ Bಾಲದ() +ಾನು 
gನe ಬ�Fೆ ಬಂCಾಗ :ಾರ�Fೆ ಮಗgರುವನು ಎಂದು mೇ�ದನು. 15ಆಗ :ಾರಳr ಭಯಪಟುk 

- +ಾನು ನಗ(ಲ) ಎಂದು Uೊಂಕಲು ಆತನು - mಾಗನeUೇಡ2ಾY, gೕನು ನಕiದುQಂಟು 
ಅಂದನು. 

ವಚನ 9. ಸ�ಷT)ಾKರುವಂUೆ, ಅಬz@ಾಮZಾಗI ಅಥ)ಾ 6ಾರ�ಾಗI ಅ\Úಗಳ 

ಸಂಗಡ ಕೂತು2ೊಂಡು ಊಟ XಾಡIಲJ. ಅವರು \ನು.\Lರುವ )ೇ�  ೆ ಮೂಲ�ತೃವ� 
ಅವರ ಬlಯIJ wಂತು2ೊಂBದCನು, ಅವ0:ೆ ಆ\ಥQ2ಾರ ಮತುL ಪರÅಾರಕ ಎರಡೂ ಆK 
6ೇ)ೆ XಾBದನು. ಮೂಲ�ತೃFನ ಪದ�\ಯ ಅನು6ಾರ)ಾK, 6ಾರಳ~ ಸ8ೕಪದIJದCಳ~ 

ಆದuೆ 2ಾ(ಸದವ�ಾK ಉlvದCಳ~; 6ಾXಾನQ)ಾK ಮ��ೆಯರು ಪ�ರುಷ 
ಅ\Úಗ��ೆಂv:ೆ �ೆuೆಯು\LರIಲJ.5 ಆ ವQALಗಳ~ �ೕ:ೆ @ೇlದರು, gನe ಪIepಾದ 
:ಾರಳr ಎ()CಾQ� .ೆ ಅವರ ಪznೆ.ಯು ಅಬz@ಾಮನನು. ತg©ಬು©:ೊl1ರಬಹುದು. ಈ 

ಅಪ0�ತರು ಆ2ೆಯ @ೆಸರನು. @ೇ:ೆ \lದು2ೊಂಡರು? ಅಬz@ಾಮನು 6ಾರಳನು. 
ಅವ0:ೆ ಪ0ಚ�1ದCನು ಎಂಬುದ2ೆW )ಾಕQದIJ tಾವ7ೇ ಸೂ�Zೆ ಇರುವvಲJ. ಈ 
ಘಟZೆ�ಂ7ಾK ಈ ಅ\Úಗಳ~ 6ಾXಾನQ ಮನುಷQ0Kಂತಲೂ @ೆ�oನವuಾKರುವuೋ 

ಎಂಬು7ಾK ಆತನು ಚAತ:ೊಳ~¾ವದ2ೆW 2ಾರಣ)ಾKತುL. 6ಾರಳ~ ಎIJ7ಾC�ೆಂಬುದರ 
ಕು0UಾK, ಆತನು ಸಂ¥ೆಯನು. XಾB �ೕ:ೆ ಉತL01ದನು, ಅFೋ, ಗು�ಾರದ()CಾQ� .ೆ  

ವಚನ 10. ಅವuೊಳ:ೆ ಪzಮುಖ)ಾK XಾUಾಡುವವನು 18:13ರIJ “ಕತ$ನು” 

(�@ೋವ) ಎಂದು ಗುರು\ಸ�ಾKದುC, ಬlಕ ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು: ಬರುವ ವರುಷದ 
ಇCೇ Bಾಲದ() +ಾನು ತಪuCೆ I-O gನe ಬ�Fೆ ಬರು| sೇ+ೆ; ಬಂCಾಗ gನe ಪIepಾದ 
:ಾರ�Fೆ ಮಗgರುವನು. ಈ ಸಮಯ2ೆW ಮುಂÅೆ, ಒಬ© ಮಗನು ಹುಟುTವ ಕು0UಾK 

7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ೆ XಾBದ )ಾ:ಾCನವ� tಾವ7ೇ wv$ಷT 2ಾ�ಾವ}ಯನು. 
@ೊಂvರIಲJ, )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT �ಾಧQಸ£ನು tಾ)ಾಗ ಬರುವನು ಎಂಬುದ2ೆW tಾವ 
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2ಾಲXಾನದ ಸುlವ� ಸಹ ಇರIಲJ. ಈ ಪzಕಟZೆಗl:ೆ ತvxರುದ�)ಾK, ಈ ಸಂದಭ$ದIJ 
ಕತ$ನ ಪzಕಟZೆಯು wಖರ)ಾKತುL: “ಬರುವ ವರುಷ ಇ7ೇ 2ಾಲದIJ” ( היָּחַ תעֵכָּ , 2ಾ ಎÏ 
ಚtಾQಹ). 2 ಅರಸು 4:16, 17ರIJ ಸಹ 2ಾ(12ೊಳ~¾ವಂಥ ಈ ಪದಗುಚ°ವ�, 
ವಸಂತ2ಾಲವನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ, ಅದು “ಪ�ನರುrÊೕವ:ೊlಸುವ 2ಾಲ”6 ಆKರುತL7ೆ. 
ಒಂದು ವಷ$7ೊಳ:ೆ �@ೋವನು ಮೂಲ�ತೃFನ ಬl:ೆ �ಂvರುK ಬರುವದಕೂW 

6ಾರಳ~ ಇ6ಾಕನನು. ಗಭ$ಧ0ಸುವದ2ೆW ಏನು ಸಂಬಂಧ ಎಂಬುದನು. ಪz)ಾದZೆಯು 
Fವ0ಸುವvಲJ, ಆದuೆ 21:1Zೇ ವಚನವ� �@ೋವನು ಒಂದು ಮಗುವನು. ಹ9ೆಯುವಂUೆ 
ಆ2ೆ:ೆ ಸ@ಾಯ XಾBದನು ಎಂಬು7ಾK @ೇಳ~ತL7ೆ. 

vಂCೆ ಗು�ಾರದ Uಾಗಲ() gಂIದQ :ಾರಳ AF:ೆ ಈ Xಾತು gತುL, ಮುಂvನ 
ವಷ$ದ ವಸಂತ2ಾಲದIJ ಆ2ೆಯು ಒಬ© ಮಗುF:ೆ ಜನ| 2ೊಡುವ�ೆಂಬ ಪz)ಾದZಾ 
@ೇl2ೆಯನು. 2ೇl12ೊಂಡಳ~. ಸ�ಷT)ಾKರುವ ಪz2ಾರ, ಆ 7ೈFಕ ವQALಯು ಗು9ಾ0:ೆ 

�ಮು|ಖ)ಾK ಕುlತು2ೊಂBದCನು, ಆದC0ಂದ ಅವಳ~ ಪ�ರುಷರ ನಡುFನ 
ಸಂ¤ಾಷiೆಯನು. ಸೂ0ನ 2ೆಳ:ೆ wಂತು ಕದುC ಆIಸು\L7ಾC�ೆಂಬುದು tಾ0:ಾದರೂ 
:ೊUಾLಗುವ�7ೆಂದು ¤ಾF12ೊಳ¾IಲJ.  

ವಚನ 11. ಇIJ ಕಥನ2ಾರನು ಅಬ3mಾಮನೂ :ಾರಳ¸ ಬಹು ವೃದd`ಾOದQ0ಂದ 
ಮಕWಳನು. ಹ9ೆಯುವ�ದು ಅವ0:ೆ ಎಷುT ಅ6ಾಧQ)ಾKU Lೆಂಬುದನು. )ಾಚಕ0:ೆ 
Zೆನ�ಸುವದ2ೆW ಮಧQದIJ ಒಂದು Xಾತನು. 6ೇಪ$9ೆ:ೊlಸುUಾLZೆ (ZೋB0 17:17). 

:ಾರ�Fೆ ಮುಟುk gಂತು mೋOತುs; ಅಂದuೆ, ಅವl:ೆ ಮುಟುT wಂತು ಮಕWಳನು. 
ಹ9ೆಯುವ ವಯಸÐನು. 8ೕ0 @ೋKದCಳ~. 

ವಚನ 12. ಈ 2ಾರಣ2ಾWK, ಅಪನಂg2ೆಯುಳ¾ವ�ಾK ತ+ೊeಳFೆ ನಕiಳr. @ೇಗೂ, 

ಆ2ೆಯ ಸಂ7ೇಹ)ಾದವ� ಅವಳ ಗಂಡನದCAWಂತಲೂ 7ೊಡÍ7ಾKರIಲJ, ಅವರು ಈಗಲೂ 
ತಂ7ೆUಾ�ಗ�ಾಗಬಹು7ೆಂಬುದನು. 2ೇl12ೊಂ9ಾಗ ಆತನು ಅಡÍ gದುC ನಕWನು (17:17). 
6ಾರಳ~ ತZೊ.ಳ:ೆ XಾUಾB2ೊಂಡಳ~, ನನ.ಂಥ ಮುದುA:ೆ ¤ೋಗ)ಾvೕUೇ? ನನe 

ಯಜ2ಾನನೂ ಮುದುಕನಲ)Nೇ. 6ಾರಳ ಪzತುQತLರವ� ಅಬz@ಾಮwKಂತಲೂ @ೆಚುo 
ಸಂ2ೋಚvಂದ ಕೂBತುL, ಆದuೆ UಾFಬ©ರೂ ಮಕWಳನು. ಹ9ೆಯುವದ2ಾWಗದಷುT ಅ\ 
“ವೃದ�ರು” ಎಂಬುದನು. ಗz�12ೊಂBದCಳ~. ಇ³ೊTಂದು ವಷ$ಗಳ ಕ�tಾದ wuಾnೆಯು 

ಗ\1 @ೋKರು)ಾಗ ಆ2ೆಯು @ೇ:ೆ ಅಂಥ “¤ೋಗ”ವನು. ಆ�ೋಚZೆ:ೆ ಅವ2ಾಶವನು. 
2ೊಡಲು 6ಾಧQFತುL?  

ವಚನ 13. ಅಪ0�ತ ಅ\Úಯು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ XಾUಾಡುವದನು. 6ಾರಳ~ 

ಗು®ಾTK 2ೇl12ೊಂBದCಳ~, ಆದuೆ ಆ2ೆಯು ನಗುವದನು. ಆತನು 2ೇl12ೊಂ9ಾಗ 
ಪ01£\ಯ ಒಂದು ��Âಗವ� ಸಂಭF1ತುL. XಾUಾಡುವವನನು. �ೇಖಕನು ಕತEನು 
(�@ೋವನು) ಎಂದು ಗುರು\ಸುUಾLZೆ, ಮತುL ಆತw:ೆ @ೇ:ೆ 6ಾರಳ @ೆಸರು :ೊ\LತುL 

ಮತುL ಆ2ೆಯು ತZೊ.ಳ:ೆ :ೊಣK2ೊಂಡದCನು. @ೇ:ೆ ಅ0ತು2ೊಂBದCನು. ಎಂಬುದ2ೆW 
2ಾರಣವನು. \lಸುತL7ೆ; ಆ2ೆಯು ತನKರುವ ವಯ1ÐನIJ ಮಗುವನುe mೆರುವ�Cಾ#ೕ|ೇ 
ಎಂದು ಅಪನಂg2ೆಯನು. @ೊಂvದCಳ~. ಆದದ0ಂದ, �@ೋವನು ಅಬ3mಾಮgFೆ 

ಪz�.ಸುUಾL �ೕ:ೆ 2ೇlದನು, :ಾರಳr ನಕುi ... mೇ�C Qೇನು? 
ವಚನ 14. ಈ ಪznೆ.ಯ ಬlಕ 7ೇವರು ಮUೊLಂದು ಪznೆ.ಯನು. 2ೇlದನು - 
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ಮೂಲ�ತೃ ಮತುL ಆತನ @ೆಂಡ\ ಇಷುT ವಷ$ಗಳ ಎದು01ದC ಮೂಲಭೂತ)ಾದ 
ಸಮ6ೆQಯನು. ಅದು ಗುರು\17ಾCKತುL (15:1-18:15):  mೋವgFೆ 

ಅ:ಾಧnNಾದದುQಂ¤ೋ? ಖಂBತ)ಾKಯೂ, ಇ7ೊಂದು ¤ಾ¯ೕU Lೇಜಕದ ಪznೆ.tಾKತುL 
ಮತುL ಉತLರವನು. “ಇಲJ” ಎಂಬ ಉತLರವನು. �ೇಡುವ7ಾKತುL. �@ೋವw:ೆ tಾವದೂ 
ಅ6ಾಧQ)ೇ ಅಲJ (�uೆ8ೕಯ 32:17; ಮUಾLಯ 19:26; ಲೂಕ 1:37). 7ೇವರು ಈ:ಾಗ�ೇ 

ತನ.ನು. “ಸವ$ಶಕLನು” ಎಂದು ಪzಕ¢12ೊಂBದCನು (17:1). �@ೋವನು ಅದುÌತ)ಾK 
ಅವರ ÅೈತನQವನು. ಪ�ನರುrÊೕF1, ಅವರ ವೃ7ಾ�ಪQದIJಯೂ ಒಂದು ಮಗುವನು. 
ಪ9ೆಯುವಂUೆ ಅವರನು. ಶಕL:ೊlಸುವನು ಎಂಬುದನು. ನಂಬ�ೇ2ೆಂದು ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 

6ಾರಳ0:ೆ ಕuೆ 2ೊಡುUಾLZೆ. ತರು)ಾಯ 7ೇವರು ಈ ಮುಂÅೆ ಪzಕಟ:ೊl1ದCನು. 
ಪ�ನರುಚ°01ದನು: +ಾನು mೇ�ದಂ|ೆ ೕ ಬರುವ ವರುಷದ ಇCೇ Bಾಲದ() 
[“ಪ�ನರುrÊೕFಸುವ 2ಾಲದIJ,” ವಸಂತ2ಾಲದIJ] +ಾನು gನe ಬ�Fೆ ಬಂCಾಗ :ಾರ�Fೆ 

ಮಗgರುವನು .... 
ವಚನ 15. ಈ ಅ\Úಯು )ಾಸLFಕದIJ ಮನುಷQ ರೂಪದIJರುವ 7ೇವರು ಎಂದು 

:ಾರಳr ಈಗ ಗz�12ೊಂBದCಳ~, tಾ2ೆಂದuೆ ಆ2ೆಯು ಮನ1ÐZೊಳ:ೆ 

ಅಂದು2ೊಂಡದCನು. @ೇಳ~ವದ2ೆW tಾ0:ೆ 6ಾಧQ? ಚAತ:ೊಳ~¾ವದರ ¨ೊUೆ:ೆ, ಆ2ೆಯು 
ಭಯಪಟkವ�ಾKದCಳ~ ಮತುL ತನ. ಒಳKದC ಅಪನಂg2ೆಯ !ೕಚZೆಗಳ~ 
ಬಯI:ೇ�ೆಯಲ�¢TದC2ೆW ಮುಜುಗರವನು. ಅನುಭF1ದCಳ~. ಆದದ0ಂದ, +ಾನು ನಗ(ಲ) 

ಎಂದು ಅದನು. wuಾಕ01ದಳ~. ಆ2ೆಯು ನುBದ ಈ ಅಸತQವ� ಆ2ೆಯ ಗಂಡನು ತನ. 
]ಾzಣ2ೆW @ೆದ0 ಫuೋಹw:ೆ @ೇlದ ಸುl¾ನ 0ೕ\�ೕ ಆKತುL (12:10-20). ಆ2ೆಯIJನ 
ಅಪನಂg2ೆಯ ಕು0ತು �@ೋವನು ಅ0ತವZಾK7ಾCZೆಂಬುದು ಆ2ೆಯು 

ಗz�12ೊಂ9ಾಗ, ಆತwಂದ ಬರಬಹು7ಾದ ದಂಡZೆಯನು. Zೆನದು ಭಯಪಟTಳ~; ಆದuೆ 
ಆ2ೆಯು Uಾನು ನAWದCಳ~ ಎಂಬುದನು. wuಾಕ0ಸುವ ಮೂಲಕ ತನ. ಅಪuಾಧವನು. ಮು�o 
@ಾA2ೊಂಡಳ~. 

7ೇವರು 6ಾರl:ೆ wೕBದ ಪzತುQತLರವ� ಅw0ೕ¶ತ)ಾKತುL. ಆ2ೆಯು 7ೈFಕ 
ಭಯವ� @ೇ:ೆ Uೋ0 ಬರುತL7ೆಂಬುದರ ಬ: �ೆ @ೆದ0ರIಲJ. 17:17ರIJ ಆ2ೆಯ ಗಂಡನು 
Uೋ0ದ ಅಪನಂg2ೆ�ಂ7ಾK ಸಹ 7ೈFಕ 2ೋಪವ� ವQಕL)ಾKರIಲJ. ಅದ2ೆW 

ತvxರುದ�)ಾK, ಮೃತ]ಾzಯದವuಾKರುವ ಇಬ©ರು ಸಂUಾನವನು. ಪ9ೆಯುವದ2ೆW 
ಸಂಬಂಧ ಪಟTಂUೆ, ಈಗಲೂ ತಮ:ೆ ಮಗುವನು. ಪ9ೆಯುವದ2ೆW 6ಾಧQ)ೆಂಬುದನು. 
ನಂಬುವ�ದು ಅತQಂಥ ಕåಣ)ಾKರುತL7ೆಂಬುದು 7ೇವ0:ೆ :ೊ\LತುL. ಆದದ0ಂದ, 

�@ೋವನು ಕôೋರ)ಾದ \ೕಪ�$ Xಾಡುವಂತಹ Xಾತುಗlಂದ 6ಾರಳ ಹೃದಯದIJ 
ಇನು. @ೆ�o:ೆ tಾವ ಕಳವಳವನೂ. ಉಂಟು XಾಡIಲJ. ಆತನು ದೃಢ)ಾದ ಆ7ಾಗೂQ 
ಕೃ]ೆ�ಂದ ಕೂBದ ಉತLರವನು. ಆ2ೆ:ೆ wೕBದನು: mಾಗನeUೇಡ2ಾY, gೕನು 

ನಕiದುQಂಟು.  
ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 6ಾರಳರ ಅ\Úಗಳ~ ಅವ0:ೆ ಶುಭವತ$Xಾನವನು. ತಂvದCರು. 

ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳ 2ಾಲ 2ಾದು2ೊಂBದC ಬlಕ, ಈಗ ಅವ0:ೆ 7ೇವರ )ಾ:ಾCನವ� 

Zೆರ)ೇರುವ ಕು0Uಾದ ಒಂದು 2ಾಲದ ÅೌಕಟುT 1AWತುL. ಅ\Úಗಳ~ @ೊರಟು 
@ೋಗುವದ2ೆW ಮುನ., ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಅವರು ಒಂದು 2ೆಟT)ಾUೆ$ಯನು. ಸಹ \l1ದರು: 
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ಆತನ ತಮ|ನ ಮಗZಾದ �ೋಟನು )ಾ1ಸು\LದC ಪಟTಣಗ�ಾದ 6ೊ7ೋ¸ 
:ೊ�ೕರಗಳ~ ಬಹಳ 2ೆಟTವ�ಗ�ಾKದC ಸxಲ� 2ಾಲದIJ�ೕ 7ೈFಕ ಕzಮವ� 

ಜರುKಸಲ�ಡIತುL. 

ಕತgನು ಮತುY ಇಬLರು Tೇವದೂತರ ನಡುRನ ಸಂMಾಷ}ೆ  
(18:16-22) 

16ಆ ಮನುಷnರು ಅ()ಂದ mೊರಟು :ೊCೋAನ ಕ�ೆFೆ +ೋTದರು; ಅಬ3mಾಮನು 

ಅವರನುe :ಾಗಕಳrvಸು|ಾs ಅವರ ¡ೊ|ೆಯ@ )ೇ ಬಂ#ದQನು. 17ಆಗ  mೋವನು 
ತ+ೊeಳFೆ - +ಾನು 2ಾಡUೇBೆಂ#ರುವ BಾಯEವನುe ಅಬ3mಾಮgFೆ ಮ`ೆ2ಾಡುವದು 

ಸ-;ೕ? 18ಅವgಂದ ಬ(ಷ¼Nಾದ ಮmಾಜ+ಾಂಗವ� ಹುಟkUೇಕ@ಾ); ಅವನ ಮೂಲಕ 
ಭೂAಯ ಎ@ಾ) ಜ+ಾಂಗಗ�ಗೂ ಆ*ೕNಾEದ ಉಂ¤ಾಗುವದ@ಾ); 19ಅವನು ತನe 
ಪ�ತ3¢ೌತ3-Fೆ - gೕವ� +ಾnಯgೕIಗಳನುe ನTP  mೋವನ 2ಾಗEವನುe 

ಅನುಸ-ಸUೇBೆಂದು Uೋhಸುವಂ|ೆ ಅವನನುe +ಾನು ಆದುBೊಂ�ೆನ@ಾ); ಅವನು vೕFೆ 
2ಾಡುವದ-ಂದ  mೋವ+ಾದ ನನe NಾFಾQನವ� +ೆರNೇರುವದು ಅಂದುBೊಂಡನು. 
20ಇದಲ)Cೆ  mೋವನು - :ೊCೋR FೊVೕರಗಳ tಷಯNಾO ಎyೊkೕ Cೊಡ¶ V`ೆ 

ನನFೆ ಮುwkತು; ಆ ಊ-ನವರ ^ೕ@ೆ mೊ-Pರುವ ¢ಾಪವ� ಎyೊkೕ ¾ೂೕರNಾದದುQ; 
21+ಾನು ಇ�ದು mೋO ನನFೆ ಮುwkದ V`ೆಯಂ|ೆ ೕ ಅವರು 2ಾTದ`ೋ ಇಲ)¿ೕ 
ಎಂದು +ೋT IಳrBೊಳr�| sೇ+ೆ ಅಂದನು. 22ಆ ಮನುಷnರು ಅ()ಂದ :ೊCೋAನ ಕ�ೆFೆ 

mೋದರು; ಆದ`ೆ ಅಬ3mಾಮನು  mೋವನ ಎದು`ಾO ಇನೂe gಂತನು. 

ವಚನ 16. ಪರ�ೋಕvಂದ ಬಂದ ಮೂವರು ಅ\Úಗಳ~, ಅಬz@ಾಮ ಮತುL 
6ಾರಳರನು. ¤ೇ¢ Xಾಡುವ ಮೂಲಕ ತಮ| ]ಾzಥ8ಕ ಗು0ಯನು. 6ಾ}1ದ ಬlಕ, 

ಅವರು ಈಗ ಮುಂದ2ೆW @ೋಗಲು 1ದ�uಾKದCರು. ಒಬ© ಉತLಮ ಆ\ಥQ2ಾರZಾK, 
ಮೂಲ�ತೃವ� ತನ. ಅ\Úಗಳ ಪztಾಣ Xಾಗ$ದIJ ಒಂvಷT ದೂರದ ತನಕ 
¨ೊUೆtಾK ಪztಾ(1 gಟುT ಬಂದನು. ಅವರು @ೆ�ೊzೕw:ೆ ಪ�ವ$ vAWನIJರುವ 

ಪವ$ತಗಳ ಕ9ೆ:ೆ ಸುXಾರು ಮೂರು �ೖIಗಳಷುT ಪztಾ(1ರಬಹು7ಾK7ೆ, ಆ 
ಸ£ಳvಂದ Zೋಡು)ಾಗ ಪ�ವ$ vAWನ ದೂರದIJ ಸುXಾರು ಹvZೆಂಟು �ೖIಗಳಷುT 
ದೂರದIJ ಮೃತ ಸಮುದzವನು. 2ಾಣಬಹುvತುL. ಆ ಮನುಷnರು ... :ೊCೋAನ ಕ�ೆFೆ 

+ೋTದರು ಎಂದು 7ಾಖ�ೆಯು \lಸುತL7ೆ. 
]ಾz�ೕನ “6ೊ7ೋಮ” ಇದCಂಥ ]ಾz�ೕನ ಸ£ಳವ� tಾವ7ೆಂದು wಖರ)ಾK \lದು 

ಬಂvರುವvಲJ, ಆದuೆ ಅದು ಮೃತ ಸಮುದzದ ದ¶ಣದ ತುvಯIJU Lೆಂದು ಅZೇಕರು 

¤ಾFಸುUಾLuೆ. ಮೃತ ಸಮುದzದ ZೈಋತQ ಮತುL ಆ:ೆ.ೕಯ vAWನIJ ಭೂ ಉತéನನಗಳ~ 
ನ9ೆvರುತL)ೆ, ಉತLರ ಮತುL ದ¶ಣ ¤ಾಗಗಳIJಯೂ ನ9ೆvರುತL7ೆ. 2ೆಲವ� 
ಪ�ೆಯುl2ೆಗಳ~ ಕಂಡು �Bಯಲ�¢TರುತL)ಾದರೂ, ಇವ�ಗಳIJ tಾವ7ೇ ಪಟTಣಗಳ~ 

�ೋಟನು Zೆ�ೆ1ದC �ೈಬIನIJರುವ ಪಟTಣಗ�ಾKvCರಬಹು7ೋ ಎಂಬುದ2ೆW tಾವ7ೇ 
ಒಮ|ತವ� ಮೂBರುವvಲJ. 6ೊ7ೋಮ ಮತುL :ೊ�ೕರಗಳ ಭ:ಾ.ವnೇಷಗಳ~ ಮೃತ 
ಸಮುದzದ ತಳದIJರುತL)ೆಂದು, ಮuೆtಾKರುವ ಅದರ FZಾQಸಗಳ~ ಉತéನನದ 



 107 

ಸI2ೆ�ಂದ ಕಂಡು�Bಯಲ�ಡುವದಕW³ೆT 2ಾಯು\L)ೆ ಎಂದು ಇನು. 2ೆಲವರು 
ನಂಬುUಾLuೆ.7  

ವಚನ 17. ಈ ದೃಶQದIJ,  mೋವನು ಅಬz@ಾಮನ ಕು0ತು XಾUಾBದನು, ಆದuೆ 
ಆತZೊಂv:ೆ ಅಲJ. 7ೇವರು Xೌನ)ಾK ತZೊ.ಂv:ೆ XಾUಾBದZೋ ಅಥ)ಾ 
ಗ¢Ttಾದ ಸxರದIJ ತನ. ¨ೊUೆಯIJದC 7ೇವದೂತರ ಸಂಗಡ XಾUಾBದZೋ 

ಎಂಬುದನು. )ಾಕQವ� \lಸುವvಲJ; @ೇಗೂ, ಎರಡZೆಯದುC ಸಂವಹನದ 
ಪದ�\tಾKರುವ7ಾದIJ, �ದಲು ಆತನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ತನ. Xಾತುಗಳ~ 
2ೇlಸದಂಥ 0ೕ\ಯIJ XಾUಾBದCನು ಎಂ7ಾಗುತL7ೆ.  

ಇIJ 7ೇವರ ಪznೆ.ಯು ಏZಾKU Lೆಂದuೆ +ಾನು 2ಾಡUೇBೆಂ#ರುವ BಾಯEವನುe 
ಅಬ3mಾಮgFೆ ಮ`ೆ2ಾಡುವದು ಸ-;ೕ? �ೈಬIನ ಅನಂತರದIJ ಇ\@ಾಸದIJ, 
ಈ ಪznೆ.ಯು ಪ�ನಃ ಉದÌವ)ಾಗುತL7ೆ, ಆದuೆ ಅ7ೊಂದು ಪznೆ. ಎಂಬುದAWಂತಲೂ ಒಂದು 

ದೃಢ)ಾದ @ೇl2ೆtಾK ಬರುತL7ೆ. ಆ�ೕಸನ ಮೂಲಕ)ಾK, �@ೋವನು �ೕ:ೆ 
ಪzಕಟ:ೊl1ದನು, “ಕತ$Zಾದ �@ೋವನು ತನ. 6ೇವಕuಾದ ಪz)ಾvಗl:ೆ ತನ. 
ರಹಸQವನು. \lಸ7ೆ ಏನೂ Xಾಡನು” (ಆ�ೕಸ 3:7). ಇದು ಸೂ�ಸುವ7ೇZೆಂದuೆ 

7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂಗಡ (ಆತನು 20:7ರIJ ಒಬ© “ಪz)ಾv” ಎಂದು 
ಕuೆಯಲ�¢T7ಾCZೆ), XಾತzವಲJ7ೆ ಮುಂvನ ಪz)ಾದZಾತ|ಕ ಉತLuಾ}2ಾ0ಗಳ ಸಂಗಡ, 
Uಾನು �ೋಕದIJ ಏನು XಾಡI7ಾCZೆಂಬುದನು. ಹಂ�2ೊಂಡನು. 

ವಚನ 18. �@ೋವನು ತನ. !ೕಜZೆಯನು. ಅಬ3mಾಮgFೆ \lಸುವದ2ೆW 
�ದಲZೆಯ 2ಾರಣ)ೆಂದuೆ ಆತನ ಗಮQUೆ�ೕ ಆKತುL: ಆತನು ಅವgಂದ ಬ(ಷ¼Nಾದ 
ಮmಾಜ+ಾಂಗವ� ಹುಟkUೇBಾOತುs. ಈ @ೇl2ೆಯು 12:2; 13:16; 15:5; 17:4-6ರIJನ 

@ೇl2ೆಗ��ೆಂv:ೆ 6ಾಮQUೆಯನು. @ೊಂv7ೆ; ಆ7ಾಗೂQ, “ಬIಷÙ” ಎಂಬುದು 12:2ರIJನ 
ಮೂಲ )ಾ:ಾCನವನು. ಇನ.ಷುT FಸL0ಸುವ7ಾK7ೆ. �@ೋವನು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ 
ಬಯಲು:ೊl1ದC2ೆW ಎರಡZೆಯ 2ಾರಣವ� ಏZೆಂದuೆ ಅವನ ಮೂಲಕ ಭೂAಯ ಎ@ಾ) 

ಜ+ಾಂಗಗ�ಗೂ ಆ*ೕNಾEದ ಉಂ¤ಾಗುವ 7ಾKತುL. 14:13-24ರIJ ಅಬz@ಾಮನು @ೇ:ೆ 
2ೆಲವ0:ೆ ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾದನು ಎಂಬುದನು. wೕB7 Cೇ)ೆ: 6ೊ7ೋ8ನ ಅರಸ ಮತುL 
ಆತನ ಜನ0:ೆ; �ೋಟ ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬ2ೆW; ಅ�ೕ0ಯದ ಮೂವರು 

ಸ@ೋದರರು; ಮತುL 6ಾ�ೇ8ನ uಾಜZಾದ �IWೕ¨ೆ7ೆಕ. ಪ�ನಃ 18:23-33ರIJ, ಆತನು 
6ೊ7ೋ8ನಂತಹ ದುಷT ಪಟTಣದIJ rೕFಸುವವ0:ೆ ಒಂದು ಆ�ೕ)ಾ$ದ)ಾK 
2ಾಯ$XಾಡIದCನು. ಆತನು ಅವರ ಪರ)ಾK �@ೋವw:ೆ F¥ಾಪZೆಯನು. Xಾಡುವ 

ಮೂಲಕ)ಾK ಈ 2ಾಯ$ವನು. XಾಡIದCನು. 
ವಚನ 19. ಜನರು ಮತುL ಜZಾಂಗಗಳ �ೕ�ೆ ಅಬz@ಾಮನ ಪz¤ಾವವ� ಏ2ೆ 

ಅ³ೊTಂದು 7ೊಡÍದು ಮತುL Fಶx)ಾQ�tಾKರುತL7ೆ ಎಂಬುದನು. 7ೇವರು \lಸುUಾLZೆ: 

ಅವನನುe +ಾನು ಆದುBೊಂ�ೆನ@ಾ). ಇgzಯ )ಾಕQವ� ಅÎರಶಃ @ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ, 
“Zಾನು ಆತನನು. \lದು2ೊಂB7 CೇZೆ [ עדַיָ , tಾ9ಾ].” �@ೋವನು ಮೂಲ�ತೃವನು. 
ಒಂದು wಕಟ)ಾದ 0ೕ\ಯIJ ಬಲJವZಾKದCನು. tಾ9ಾ ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಭೂತ 

ಅಥ$ವ� ಒಂದು ಸಂಗ\ಯನು. ಅಥ)ಾ ಒಬ© ವQALಯನು. “\lದು2ೊಂBರು” ಎಂ7ಾK7ೆ, 
ಆ ¥ಾನವ� ಎ³ೊTಂದು ಮೂಲತತxಗlಂದ ಕೂBದುC ಅಥ)ಾ ಗಹನ)ಾದ7ಾCKದCರೂ 
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ಸ0�ೕ. ಆಳ)ಾದ ಅಥ$ವ� )ೈಯALಕ \ಳ~ವl2ೆ:ೆ ಸಂಬಂ}17ಾCK7ೆ, 7ೇವರು ಮತುL 
ಆತನ ಜನರ ನಡುFನ ಸಂಬಂಧದIJರುವಂUೆ�ೕ ಅ7ಾKರುತL7ೆ. ಜನರು 7ೇವರ 

ಹೃದಯವನು. XಾತzವಲJ7ೆ ಆತನ ಧಮ$nಾಸÀವನು. ಅ0ತು2ೊಳ~¾)ಾಗ ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಸಂಬಂಧವ� 6ಾಧQ)ಾಗುತL7ೆ (¥ಾZೋAL 2:5; �nಾಯ 11:2; 58:2; �uೆ8ೕಯ 22:16; 
@ೋnೇಯ 4:1, 6; 6:6). ಈ ಎರಡZೆಯ Fಧ)ಾದ ಬಳ2ೆಯIJ, tಾ9ಾ ಎಂಬುದು ಗಂಡ 

ಮತುL @ೆಂಡ\ಯ ನಡುFನ ಆಪL ಸಂಬಂಧ2ೆW 6ಾದೃಶQ)ಾK7ೆ ಮತುL ಈ 2ಾರಣvಂದ 
ಅದು ಆv2ಾಂಡ ಪ�ಸLಕದIJ �ೈಂKಕ ಸಂಬಂಧಗಳನು. ಸೂ�ಸುವದ2ೆW ಬಳಸುವ 
6ೌ�ೕALtಾKರುತL7ೆ (4:1, 17, 25; 19:8; 24:16; 38:26). 

2ೆಲವ� ತಜು$�ಗಳ~ (NASB; NIV; NRSV) tಾ9ಾ ಎಂಬುದನು. 
“ಆದು2ೊಳ¾ಲ�ಟT” ಎಂಬು7ಾK ಈ )ಾಕQ7ೊಳ:ೆ ಅನು)ಾvಸುತL)ೆ, ಆ7ಾಗೂQ ಈ 
ತಜು$�ಗಳ~ ಬvಯ ¢ಪ�(ಗಳIJ ಈ ಪದದ ಅÎರಶಃ ಅಥ$ವ� “\lದು2ೋ” ಎಂದು 

ಒ��2ೊಳ~¾ತL)ೆ. 19Zೇ ವಚನದIJ “ಆದು2ೊಂ9ೆನ�ಾJ” ಎಂಬುದು tಾ9ಾ ಎಂಬುದರ 
ಉತLಮ ಅನು)ಾದ)ಾKರ7ೆ ಇರಬಹು7ಾK7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ 7ೇವರು ರÎiೆ 
@ೊಂv2ೊಳ~¾ವಂUೆ ವQALಗಳನು. ತನKಷT ಬಂದ @ಾ:ೆ ಶರತುLರ�ತ)ಾK 

ಆದು2ೊಳ~¾UಾLZೆ (ಅಥ)ಾ ಆ�W XಾಡುUಾLZೆ) ಎಂದೂ, ಆದು2ೊಳ¾ಲ�ಡ7ೆ ಇರುವವರು 
ಈ FಷಯದIJ tಾವ ಆ�Wಯೂ ಇಲJದಂUೆ wತQ2ಾಲಕೂW ದಂಡZೆ:ೆ ಗು0tಾಗುವರು 
ಎಂದೂ ಅಥ$ ಬರುವ 0ೕ\ಯIJ ಈ ಪದವನು. ಅZೇಕ 6ಾ0 ಅ]ಾಥ$ 

XಾB2ೊಳ¾�ಾKರುತL7ೆ.8 ಸ�ಷT)ಾKರುವಂUೆ, 18:19ರ ಚÅೆ$tಾಂಶವ� ಅಬz@ಾಮನು 
)ೈಯALಕ ರÎiೆ @ೊಂv2ೊಳ~¾ವಂUೆ 7ೈFಕ)ಾK ಆದು2ೊಳ¾ಲ�ಡುF2ೆ!ಂv:ೆ (ಆ�W 
XಾB2ೊಳ¾ಲ�ಟTದುC) tಾವ7ೇ ಸಂಬಂಧವನು. @ೊಂvರುವvಲJ. 7ೇವರು 

ಮೂಲ�ತೃವನು. wಕಟ)ಾK ಬಲJವZಾKದCನು (tಾ9ಾ) ಮತುL ಆತನ ಸಂಗಡ ಒಂದು 
)ೈಯALಕ ಸಂಬಂಧವw.ಟುT2ೊಂBದCನು, Uಾನು ಒಂದು 7ೈFಕ �ೆQೕಯ ಅಥ)ಾ 
ಗು0�ಟುT2ೊಂಡ 2ೆಲಸವನು. Zೆರ)ೇ0ಸುವ ಇಂKತವನು. @ೊಂvದCನು.9  

�@ೋವನು ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಇದC �ೆQೕಯದ �ದಲ ¤ಾಗ2ಾWK ತಳ]ಾಯವನು. 
1ದ�:ೊl1ದCನು. ಆತನು ಅಬz@ಾಮನನು. ಮತುL 6ಾರಳನು. ಆತwಂದ ಅ6ಾಧQ)ಾದದುC 
6ಾಧQ)ಾಗುವ�7ೆಂಬ ನಂg2ೆಯನು. @ೊಂದುವಂUೆ ನBಸು\L7ಾCZೆ. ಅಂದuೆ, ಅವರು 

ತಮ| ವೃ7ಾ�ಪQದIJ )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT ಮಗುವನು. ಹ9ೆಯುವರು. ಆರಂಭದIJ, 
ಇವ0ಬ©ರೂ ತಮ| ನಂg2ೆಯ FಷಯದIJ @ೋuಾಟವನು. ಅನುಭF1ದರು ಮತುL ಅಂಥ 
ಅs]ಾzಯಗಳನು. 2ೇl7ಾಗ ಅಪನಂg2ೆ�ಂದ ನAWದCರು; @ೇಗೂ, ಅವರು ತಮ| 

ಸಂಶಯಗಳನು. ಜ�ಸುವಂತವuಾಗುವಂUೆ 7ೇವರು ಅವuೊಂv:ೆ 2ೆಲಸವನು. 
ಮುಂದುವuೆ1ದCನು. ಅಂ\ಮ)ಾK, ಅವರ ನಂg2ೆಯು “ಅಪನಂg2ೆ�ಂದ ಚಂಚಲ�ತL” 
)ಾಗIಲJ ಎಂಬು7ಾK 7ಾಖ�ೆಯು ನಮ:ೆ \lಸುತL7ೆ (uೋXಾ 4:18-21); 

“�@ೋವw:ೆ ಅ6ಾಧQ)ಾದದುC” tಾವದೂ ಇಲJ)ೆಂಬು7ಾK ಅವರು ನಂಬುವವuಾದರು 
(18:14). 

ಅಬz@ಾಮwKದC �ೆQೕಯದ ಎರಡZೆಯ ¤ಾಗವ� ಉಪ7ೇಶಕZಾK ಆತನKರುವ 

2ೆಲಸ ಸುತL 2ೇಂvzಕೃತ)ಾKತುL. ಆತನು ತನe ಪ�ತ3¢ೌತ3-Fೆ gೕವ� +ಾnಯgೕIಗಳನುe 
ನTP  mೋವನ 2ಾಗEವನುe ಅನುಸ-ಸUೇBೆಂದು Uೋhಸ�ೇ2ಾದವZಾKದCನು 



 109 

(ZೋB0 �nಾಯ 1:10-17; @ೋnೇಯ 6:4-6; ಆ�ೕಸ 5:21-24; 8ೕಕ 6:6-8). 
ಇದು ನಮ:ೆ ಆಶoಯ$ಕರ)ಾKರಕೂಡದು, tಾ2ೆಂದuೆ ಮZೆಯು ಸXಾಜದ ಅ1L)ಾರಕ 

ಸಂ6 £ೆtಾKರುತL7ೆ, ಅಲJ7ೆ ಅದು ಮೂಲಭೂತ �Îಣದ ಸಂ6 £ೆ ಸಹ ಆKರ�ೇ2ೆಂಬುದು 
�@ೋವನ ಇಂKತ)ಾKತುL. ತಂ7ೆUಾ�ಗಳ~ 7ೇವ0ಂದ ಉಗಮ)ಾದ ಆ\Âಕ @ಾಗೂ 
Zೈ\ಕ ಪರಂಪuೆಯನು. ತಮ| ಮಕWl:ೆ ಕI1 2ೊಡತಕW7ಾCK7ೆ (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 

6:1-9; ಎªೆಸ 6:1-4). ಆ7ಾಗೂQ ಸುಳ~¾ 7ೇವರುಗಳ ಒಂದು ಅನQಧ8$ಯ ಜಗ\LನIJ, 
7ೇವರು ]ಾzಥ8ಕ)ಾದ ಒತುL “�@ೋವZಾK” ತನ.Zೊ.ಬ©ನZೆ.ೕ ಆuಾ}ಸ�ೇಕು 
ಎಂಬುದAWಂತಲೂ “ZಾQಯwೕ\ಗಳನು. ನBಸ” �ೇಕು ಎಂಬು7ೇ ಆKತುL. ಈ ಎರಡZೆಯ 

ಅಂಶವ� ಇರುವ7ೆಂಬ7ಾK 7ೇವರು �ದ�ೇ ¤ಾF12ೊಂBದCನು, tಾ2ೆಂದuೆ 
ಅಬz@ಾಮನು Fಗz@ಾuಾಧZೆಯನು. Uೊuೆದು gಟುT ಅಧ$ ಶತXಾನಕೂW @ೆಚುo 
2ಾಲvಂದ �@ೋವZೊಬ©ನZೆ.ೕ 6ೇFಸು\LದCನ³ೆT. 

7ೇವರ @ೇl2ೆಯ 2ೊZೆಯ ಪ0Å °ೇದವ� ಅಬz@ಾಮw:ೆ �@ೋವನು XಾBದ 
)ಾ:ಾCನಗಳ~ ಶರತುLಸ�ತ)ಾKದCವ�, ಇದು 2ೆಲವರು ಊ�12ೊಳ~¾ವಂಥದ2ೆW 
ತvxರುದ�)ಾK7ೆ. ಅವ�ಗಳ~ ಮೂಲ�ತೃFನ F�ೇಯUೆಯುಳ¾ ನಂg2ೆಯ 2ಾರಣvಂದ 

Zೆರ)ೇ0ದCವ�. ಅಬz@ಾಮನು “�@ೋವನ Xಾಗ$ವನು. ಅನುಸ01ದನು” (ZೋB0 
22:15-18; 26:5; uೋXಾ 4:16). vೕFೆ 2ಾಡುವದ-ಂದ  mೋವ+ಾದ ನನe 
NಾFಾQನವ� +ೆರNೇರುವದBೆi ಅಂತಹ ಪz\Az�ಯು ಅUಾQವಶQಕ)ಾKತುL. ಭೂ�ೋಕದ 

ಸಕಲ ಕುಟುಂಬಗಳನು. ಆ�ೕವ$vಸ�ೇ2ೆಂಬ (12:3) �@ೋವನ !ೕಜZೆಯು 
ಅಬz@ಾಮZೊಂv:ೆ ಆರಂಭ:ೊಳ¾�ೇAತುL. ಪz\tಾK, ಆತನು ತನ. ಕುಟುಂಬ2ೆW 7ೇವರ 
�ತL)ೇZೆಂಬುದನು. ಕI1 2ೊಡುವ ಅಗತQFತುL. ಆತನ ಅನಂತರದ ಸಂತ\ಯವರು 

ಅದನು. ತಮ| ಕುಟುಂಬಗl:ೆ ಕI1 2ೊಡ�ೇAತುL; ಮತುL ಅಂ\ಮ)ಾK ಅಬz@ಾಮನ 
ಸಂUಾನ – ಇ6ಾz�ೕಲQರು - ಇBೕ �ೋಕ2ೆW 7ೇವರ ¥ಾನವ� ಪzಸ0ಸಲ�ಡುವಂಥ Zಾ�ೆ 
ಆKತುL (F�ೕಚನ2ಾಂಡ 19:4-6; �nಾಯ 42:6; 49:6). 

ವಚನ 20.  mೋವನು ತನ. ಪznೆ.:ೆ UಾZೇ ಉತLರವನು. 2ೊಡುUಾLZೆ. ಆತನು ಈ 
ಮುಂÅೆ ಅಬz@ಾಮw:ೆ 2ೇlಸದಂಥ 0ೕ\ಯIJ XಾUಾB7 Cೇ ಆKದCIJ, ಈಗ ಆತನು 
ಮೂಲ�ತೃF:ೆ 2ೇlಸಲ�ಡುವಷುT ಗ¢Ttಾದ ಧãwಯIJ ಖಂBತ)ಾKಯೂ 

XಾUಾBದCನು. ಆತನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, :ೊCೋR FೊVೕರಗಳ tಷಯNಾO 
ಎyೊkೕ Cೊಡ¶ V`ೆ ನನFೆ ಮುwkತು; ಆ ಊ-ನವರ ^ೕ@ೆ mೊ-Pರುವ ¢ಾಪವ� ಎyೊkೕ 
¾ೂೕರNಾದದುQ. “�uೆ” ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ದುಷT ದ�ಾ©l2ೆ:ಾರರ 2ೈಯIJ wಂ7ೆ ಮತುL 

ಅZಾQಯಗಳನು. ಅನುಭF1ದವರ :ೋ�ಾಟಗಳ~ ಮತುL ಮನFಗಳ~ ಆKದC)ೆಂದು 
UೋರುತL7ೆ (ZೋB0 F�ೕಚನ2ಾಂಡ 2:23; 3:7, 9; ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 26:7; 
ZಾQಯ6ಾ£ಪಕ 10:12; Zೆಹ8ೕಯ 9:9; !ೕಬ 34:28; Aೕತ$Zೆ 9:12; ¥ಾZೋAL 21:13). 

ಅನಂತರ, ಪz)ಾvಗಳ~ ಇ6ಾz�ೕ¿ ಮತುL �ಹೂದದ ಎರಡು uಾಜQಗಳ~ XಾBದ 
6ಾXಾrಕ ಅZಾQಯಗಳನು. ]ಾz�ೕನ 6ೊ7ೋ¸ ಮತುL :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳ 
ಕೃತQಗl:ೆ @ೋI2ೆ XಾBದರು (�nಾಯ 1:3, 4, 9, 10, 21-23; �@ೆ¨ೆWೕಲ 16:46-

49; ಆ�ೕಸ 4:1, 11). @ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ, 6ೊ7ೋ8ನ ಜನರು Xಾಡು\LದC 
]ಾಪಗಳ~ @ಾಗೂ ಅಪuಾಧಗಳ FಷಯದIJ �ೋಟನು �@ೋವw:ೆ �uೆ�ಟTನು 
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ಎಂಬುದರ ಕು0ತು ಏನೂ @ೇಳಲ�¢TರುವvಲJ. @ಾKದCರೂ, ]ೇತzನು ಅವರ rೕFತಗಳ~ 
ಭAL�ೕನUೆ, 2ಾXಾಸಕL ನಡವl2ೆ, ಮತುL ಅಧಮ$ದ ಕೃತQಗlಂದ ಕೂBದCರು ಎಂದು 

ಬ(�ಸುUಾLZೆ, ಮತುL ಈ ಕೃತQಗಳ~ wೕ\ವಂತZಾದ �ೋಟನ ಆತ|ವನು. ಅನುvನವ� 
)ೇದZೆಪBಸು\LದCವ� ಎಂದು ಆತನು @ೇlದನು (2 ]ೇತz 2:6-8). 

ವಚನ 21. “6ೊ7ೋ¸ :ೊ�ೕರಗಳ Fಷಯ)ಾK ಎ³ೊTೕ 7ೊಡÍ �uೆ” ಯನು. 

2ೇlದವZಾK (18:20), 7ೇವರು ಇ�ದು mೋO ನನFೆ ಮುwkದ V`ೆಯಂ|ೆ ೕ ಅವರು 
2ಾTದ`ೋ ಎಂದು +ೋಡುU LೇZೆ ಎಂಬು7ಾK wಧ$012ೊಂಡನು (ZೋB0 4:10; 11:5, 
7; 19:13). ಒಂದು ಇಲ))ಾKದCuೆ, ಆ Fಷಯದ ಕು0Uಾದ ಸತQವನು. ಆತನು 

IಳrBೊಳr�ವವZಾKದCನು. Uಾನು 6ೊ7ೋಮ ಮತುL :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳIJನ 
ಪ01£\ಗಳ ಕು0UಾK ಮUೊLಬ©ರು @ೇlದCನು. 2ೇl12ೊಂಡ ಪ�uಾ)ೆZಾ.ಧ01 ಅಥ)ಾ 
�ೕKರುವ7ೆಂದು F)ೇ�12ೊಂಡು ಅವಸರvಂದ \ೕಪ�$ XಾಡುವವನಲJ ಎಂಬುದನು. 

ಅಬz@ಾಮನು ಅಥ$XಾB2ೊಳ¾�ೇ2ೆಂಬುದು 7ೇವರ ಬಯ2ೆtಾKತುL. ಬದ�ಾK, UಾZೇ 
ಸxತಃ ಸತQವನು. ಕಂಡು �Bಯುವ 2ೆಲಸದ �ೕ�ೆ @ೊರಟು ಇಡಲ�ಟT �uೆಗlಗೂ 
ಅIJರುವ ಅಪuಾಧಗಳ~ ಮತುL ದ�ಾ©l2ೆ:ೆ 6ಾಮQUೆ�ರುತL7ೋ ಎಂಬುದನು. ತw¹ೆ 

XಾಡುವವZಾKದCನು. ಖಂBತ)ಾKಯೂ, 7ೇವರು ಇlದು @ೋK Zೋಡುವನು ಎಂಬ 
@ೇl2ೆಯನು. ಅÎರಶಃ ಎಂದು ¤ಾF12ೊಳ¾ಕೂಡದು tಾ2ೆಂದuೆ �@ೋವನು 
ಮನುಷQರಂUೆ ಸಮಯ ಮತುL ಸ£ಳಗಳ 8\:ೊಳಪಟTವನಲJ (Aೕತ$Zೆ 139:7-12). ಜನರು 

ಏನು Xಾಡು\L7ಾCuೆ ಮತುL ಅವರು tಾವ Fಧ)ಾದ rೕFತಗಳನು. ನBಸು\L7ಾCuೆ 
ಎಂಬುದನು. ಆತನು ಎ�ಾJ ಸಮಯಗಳIJಯೂ ZೋಡುUಾLZೆ ಮತುL ಬಲJವZಾKರುUಾLZೆ 
(¥ಾZೋAL 15:3; �uೆ8ೕಯ 23:24; ಇgzಯ 4:13). 

ವಚನ 22. ಈ ಹಂತದIJ ಆ ಮನುಷnರು [7ೇವದೂತರು] ಅ()ಂದ :ೊCೋAನ ಕ�ೆFೆ 
\ರುK2ೊಂಡು ತಮ| ಪztಾಣವನು. ಮುಂದುವuೆಸಲು mೋದರು; ಆದ`ೆ ಅಬ3mಾಮನು 
 mೋವನ ಎದು`ಾO ಇನೂe gಂತನು. �ಹೂv ಸಂಪz7ಾಯದ ಪz2ಾರ)ಾK, ಹಸLಪz\ 

�ೇಖಕ0ಂದ \ದುCಪB XಾBದ ಹvZೆಂಟು ವಚನಗಳIJ ಇದು ಒಂ7ಾK7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ 
ಇವ�ಗಳIJನ Fಷಯವ� ಅಮುಖQ)ಾದ7 Cೆಂದು ಪ0ಗ(ಸ�ಾKತುL. ವಚನದ ಎರಡZೆಯ 
¤ಾಗವ� ಮೂಲತಃ ಈ 0ೕ\�U Lೆಂದು ಸಂಪz7ಾಯವ� @ೇಳ~ತL7ೆ: “ಅ7ೇ )ೇ�ೆಯIJ 
�@ೋವನು ಇನೂ. ಅಬz@ಾಮನ ಮುಂ7ೆ wಂ\ದCನು” (ZೋB0 NAB; NJB; TEV; 
NCV; CEV; NLT).10 @ೇಗೂ, ಈ ವಚನದIJ tಾವ7ೇ \ದುCಪBಗಳನು. Xಾಡ7ೆ�ೕ 
ಇರಬಹು7ಾK7ೆ, tಾ2ೆಂದuೆ MT ತಜು$�!ಳ:ೆ 18:22 ಮತುL 19:27 ಎರಡರIJಯೂ 

ಒಂ7ೇ Fಧ)ಾದ @ೇl2ೆಯು 2ಾ(12ೊಳ~¾ತL7ೆ. ಇವ�ಗಳIJ ಎರಡZೆಯ )ಾಕQ¤ಾಗವ� 
@ೇಳ~ವ7ೇZೆಂದuೆ “ಇತL�ಾK ಅಬz@ಾಮನು �ೆl: �ೆ ಎದುC Uಾನು �@ೋವನ 
ಸw.}ಯIJ wಂ\ದC ಸ£ಳ2ೆW \0K ಬಂದು” (ಒ\L @ೇlದುC ನನ.ದು).  

“ಸw.}ಯIJ wಂ\ದCನು” ಎಂಬ Xಾತು ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ 
ಸವ$6ಾ�ಾರಣ)ಾKರುತL7ೆ. 7ೇವರ “ಸw.}ಯIJ wಂತು” 2ೊಳ~¾ವ�ದು ಎಂದuೆ 2ೆಲವ� 
6ಾ0 ಆತನನು. ಆuಾ}ಸುವ�ದು (�uೆ8ೕಯ 7:10), ಆತನ ಸw.�ಾನದIJ 

ಪz)ೇ�ಸುವ�ದು (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 19:17; 29:14, 15), ಅಥ)ಾ ಆತನನು. 
6ೇFಸುವ�ದು (1 ಅರಸು 17:1; 18:15; 2 ಅರಸು 3:14; 5:16) ಎಂದಥ$)ಾKರುತL7ೆ. ಇIJ, ಈ 
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ಪದಗುಚ°ವ� �ೇuೆ FಧದIJ ಬಳಸಲ�¢TರುತL7ೆ, ಇದು ಒಬ© ಪz)ಾvಯ ಪuಾಥ$ 
F¥ಾಪZೆಯನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ.  

ಅZೇಕ ವಷ$ಗಳ ಬlಕ, �@ೋವನು �uೆ8ೕಯw:ೆ �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 
“�ೕnೆಯೂ ಸಮು)ೇಲನೂ ನನ:ೆ F¥ಾ�1ದರೂ ನನ. ಮನಸುÐ ಈ ಜನರ ಕ9ೆ:ೆ 
\ರುಗದು” (><ೆ 15:1). ಅ7ಾದ ನಂತರ, ಅ7ೇ ಅ�ಾQಯದIJ, �uೆ8ೕಯನು 

ಏ2ಾಂKtಾK ಕೂ\ದCನು; 7ೇವರ ಜನರು Uಾನು wೕBದ ಸಂ7ೇಶವನು. \ರಸW01ದCರು 
ಮತುL ಆತನನು. �ಂ6ೆ ಪB1ದCuೆಂಬ 2ಾರಣ2ಾWK 2ೋಪ:ೊಂBದCನು ಮತುL 
Óನ.Uೆ:ೊಳ:ಾKದCನು. ಹUಾnೆ:ೊಂಡವZಾK, ಆತನು �@ೋವನ Fರುದ�)ಾK 

)ಾ:ಾCl ನB1ದನು, ಆತನ �ೕ�ೆ ಸುಳ~¾ ಆuೋಪವನು. XಾಡುUಾL “wೕನು ನನ:ೆ 
wೕರು ಬತುLವ ಕಳ¾Uೊuೆಯಂ\ರುF” ಎಂದು @ೇlದನು (�uೆ8ೕಯ 15:18), ಆದuೆ 
)ಾಸLFಕದIJ, 7ೇವರು ಪz)ಾvಯನು. ವಂ�1ರIಲJ. wಜ)ೇZೆಂದuೆ, �@ೋವನು 

ಆತನನು. ತನ:ೆ ವ2ಾLರZಾKರುವಂUೆ ಕuೆದ )ೇ� ,ೆ ಜZಾಂಗದ Zಾಯಕರು ಮತುL ಜನರು 
ಅವನ �ೋಧZೆಯನು. \ರಸW0ಸುವರು ಮತುL ಅವನ Fರುದ� 2ಾ7ಾಡುವರು ಎಂಬು7ಾK 
�@ೋವನು ಆತw:ೆ Zೇರ)ಾK \l1ದCನು. ಅಂತಹ Fuೋಧವ� ಇ7ಾCಗೂQ, 7ೇವರು 

ತನ. 6ೇವಕw:ೆ �ೕ:ೆ )ಾ:ಾCನ XಾBದನು: “wನ.ನು. ಉದ�01 ರ¶ಸಲು ZಾZೇ 
wZೊ.ಂvKರು)ೆನು” (�uೆ8ೕಯ 1:8, 17-19), ಮತುL ಆತನನು. wಜಕೂW 7ೇವರು 
gಕW¢Twಂದ gB1 ತ��1ದನು. ಆದದ0ಂದ, �@ೋವನು �uೆ8ೕಯw:ೆ �ೕ:ೆ 

ಬುv�)ಾದ @ೇlದನು, “wೕನು [ನನ. ಕ9ೆ:ೆ] �ಂvರುKದuೆ ನನ. ಸಮು|ಖದIJ wಲುJವಂUೆ 
Zಾನು wನ.ನು. \ರುK 6ೇ012ೊಳ~¾)ೆನು” (�uೆ8ೕಯ 15:19). ಸರಳ)ಾK 
@ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, ಆತನು �@ೋವನ �ೕ�ೆ @ೊ01ದC ಕôೋರ ಆuೋಪಗಳ 

FಷಯದIJ ಪnಾoUಾLಪ ಪಡುವ7ಾದuೆ, ಆತನು ತನ. ಪz)ಾದZಾ 6ೇ)ೆಯನು. 
ಮುಂದುವuೆಸಬಹು7ಾKತುL @ಾಗೂ 7ೇವರ 7ಾ0 ತ��ರುವ ಜನ0:ೋಸWರ 
F¥ಾಪZೆಯನು. XಾಡಬಹುvತುL. 

18:22ರIJ ಅಬz@ಾಮನು “�@ೋವನ ಸw.}ಯIJ wಂತು2ೊಂBದುC” �ಹೂದ 
uಾಜQದ ಮು2ಾLಯದ 2ಾ�ಾವ}ಯ )ೇ�ೆಯIJನ ಪz)ಾದZಾತ|ಕ 6ೇ)ೆಯನು. 
@ೋಲುವಂಥ7ಾCKತುL. ಅದು ಪuಾಥ$ ]ಾzಥ$Zೆ ಸx¤ಾವ7ಾCKತುL, ಆದuೆ �uೆ8ೕಯನು 

7ೇವರ Fರುದ� XಾBದ ಬದ� 7ೆxೕಷ, ಗುಣಗುಟುTF2ೆ, ಮತುL ಸುಳ~¾ ಆuೋಪಗಳ 
Xಾತುಗಳನು. ಇದು @ೊಂvರIಲJ. ಆದರೂ, ಈ ಇಬ©0ಗೂ ಕಷTಕರ ಸಮಯಗಳIJ 
�@ೋವನು wೕ\ ಮತುL ZಾQಯಗಳನು. XಾಡುವZೆಂಬ ಭರವಸ 2ೊಡಲ�ಡುವ�ದು 

ಅಗತQF7ೆ. �uೆ8ೕಯನು �ಂ6ೆ ಮತುL \ರ6ಾWರಗಳನು. ಅನುಭFಸುವಂUೆ 
�@ೋವನು ಅನುಮ\1ದನು, ಅಬz@ಾಮw:ಾದuೋ 6ೊ7ೋಮ :ೊ�ೕರ 
ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ ಬರIರುವ ZಾಶನದIJ �ೋಟ ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬವ� 

@ೊ9ೆದು2ೊಂಡು @ೋಗಲ�ಡುವ7ೆZೋ ಎಂಬ ಕಳಕlಯು ಇತುL. 

BೊTೋಮ ಮತುY Xೊ~ೕರಗhXಾ� ಅಬ67ಾಮನು 
R�ಾಪeೆಯನು? �ಾHದುI (18:23-33) 

23ಆಗ ಅಬ3mಾಮನು ಹIsರBೆi ಬಂದು - gೕನು ದುಷkರ ಸಂಗಡ gೕIವಂತರನೂe 
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+ಾಶ2ಾಡುtpಾ? 24ಒಂದು Nೇ�  ೆ ಆ ಊ`ೊಳFೆ ಐವತುs ಮಂ# gೕIವಂತ-CಾQರು; 
ಅದರ() ಐವತುs ಮಂ# gೕIವಂತ-ದQರೂ ಆ ಸ¦ಳವನುe ಉ�ಸCೆ +ಾಶ2ಾಡುtpಾ?25ಆ 

-ೕIpಾO ದುಷk-ಗೂ *ಷk-ಗೂ �ೇದ2ಾಡCೆ ದುಷkರ ಸಂಗಡ gೕIವಂತರನೂe 
ಸಂಹ-ಸುವದು ggeಂದ ಎಂ#ಗೂ ಆಗUಾರದು; ಸವE@ೋಕBೆi +ಾnಯIೕ-ಸುವವನು 
+ಾnಯವ+ೆeೕ ನTಸುವನಲ)Nೇ ಎಂದು mೇಳಲು  mೋವನು - 26:ೊCೋAನ() ಐವತುs 

ಮಂ# gೕIವಂತರು ನನFೆ Poiದ`ೆ ಅವರ gAತs ಊರ+ೆe@ಾ) ಉ�ಸುNೆನು ಅಂದನು. 
27ಅದBೆi ಅಬ3mಾಮನು - ಇFೋ, ಮಣೂ³ ಬೂ#ಯೂ ಆOರುವ +ಾನು :ಾLAಯ ಸಂಗಡ 
Nಾ#ಸುವದBೆi ©ೈಯEFೊಂTC Qೇ+ೆ; 28ಒಂದು Nೇ�  ೆ ಐವತುs ಮಂ# gೕIವಂತ-Fೆ ಐದು 

ಮಂ# ಕT^pಾOCಾQರು; ಐದು ಮಂ# ಕT^pಾದದQBೆi ಪಟkಣವ+ೆe@ಾ) 
+ಾಶ2ಾಡುtpಾ ಎಂದು mೇಳಲು  mೋವನು - ಅ() +ಾಲL|ೆÀದು ಮಂ# Poiದ`ೆ 
ಅದನುe +ಾಶ2ಾಡುವ#ಲ) ಅಂದನು. 29ಅಬ3mಾಮನು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇನೂe 2ಾ|ಾT - 

ಒಂದು Nೇ�  ೆಅ() +ಾಲLತುs ಮಂ# PBಾiರು ಎನeಲು ಆತನು - +ಾಲLತುs ಮಂ# Poiದ`ೆ ಆ 
ಪಟkಣವನುe +ಾಶ2ಾಡುವ#ಲ) ಅಂದನು. 30ಅಬ3mಾಮನು - :ಾLAೕ, 
Bೋಪ2ಾಡUಾರದು; ಇನೂe 2ಾ|ಾಡು| sೇ+ೆ; ಒಂದು Nೇ�  ೆ ಮೂವತುs ಮಂ# ಅ() 

PBಾiರು ಎನeಲು ಆತನು - ಅ() ಮೂವತುs ಮಂ# Poiದ`ೆ ಅದನುe +ಾಶ2ಾಡುವ#ಲ) 
ಅಂದನು. 31ಅವನು - ಇFೋ, :ಾLAಯ ಸಂಗಡ 2ಾ|ಾಡುವದBೆi ©ೈಯEFೊಂTC Qೇ+ೆ; 
ಒಂದು Nೇ�  ೆಇಪuತುs ಮಂ# ಅ() PBಾiರು ಎನeಲು ಆತನು - ಇಪuತುs ಮಂ#HದQ`ೆ ಅವರ 

gAತs ಅದನುe ಉ�ಸುNೆನು, +ಾಶ2ಾಡುವ#ಲ) ಅಂದನು. 32ಅಬ3mಾಮನು - :ಾLAೕ, 
gನFೆ P¤ಾkಗUಾರದು; ಇನುe ಒಂCೇ :ಾ- 2ಾ|ಾಡು| sೇ+ೆ; ಒಂದು Nೇ�  ೆ ಹತುs ಮಂ# 
PBಾiರು ಎನeಲು ಆತನು - ಹತುs ಮಂ#ಯ gAತsವª ಅದನುe ಉ�ಸುNೆನು, 

+ಾಶ2ಾಡುವ#ಲ) ಅಂದನು. 33 mೋವನು ಅಬ3mಾಮನ ಸಂಗಡ 2ಾ|ಾಡುವದನುe 
ಮುOP mೊರಟುmೋದನು; ಅಬ3mಾಮನು ತನe ಸ¦ಳBೆi vಂ#ರುO mೋದನು. 

ವಚನಗಳr 23, 25. �ೕnೆಯು ಅಬ3mಾಮನ FಷಯದIJ ಆತZೊಬ© ಆದಶ$ದ 
ಆ\ಥQ2ಾರZೆಂದು \l1ದCನು, ಆದuೆ �ೋಟನು ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬವ� 
6ೊ7ೋಮನು. ತಮ| w)ಾಸ)ಾK XಾB2ೊಂBದC 2ಾರಣ ದುಷT 6ೊ7ೋಮ ಪಟTಣದ 

ಪರ)ಾK F¥ಾಪZೆಯನು. XಾBದ ಒಬ© ಕwಕರವ�ಳ¾ ಪz)ಾv (ZೋB0 20:7) 
ಎಂಬು7ಾK �\z1ರುUಾLZೆ. 7ೇವರು ZಾQಯವನು. ತ9ೆ �Bಯ�ೇ2ೆಂದು ಮೂಲ�ತೃವ� 
ಸಲ@ೆಯನು. wೕಡು\LಲJ. ಅಲJ7ೆ ಅಬz@ಾಮನು �@ೋವನ wೕ\ಯನು. ಕು0ತು 

ಪznೆ.ಯನು. ಸಹ ಎತುL\LಲJ. gೕನು ದುಷkರ ಸಂಗಡ gೕIವಂತರನೂe +ಾಶ2ಾಡುtpಾ? 
(18:23) ಎಂಬ ಪznೆ.ಯು ಅಪuಾ}ಗಳ ಸಂಗಡ wರಪuಾ}ಗಳನು. ಸಹ �@ೋವನು 
ಸವ$Zಾಶನ:ೊlಸುವZೋ ಎಂಬು7ಾK ಅಬz@ಾಮನIJದC �ಂUೆಯನು. ವQಕLಪBಸುತL7ೆ. 

ಮೂಲ�ತೃFನ ದೃ»TಯIJ, 7ೇವರು wೕ\ವಂತರ ( קידִּצַ , ತÐvC«) ಮತುL ದುಷTರ ನಡು)ೆ 
ವQUಾQಸವನು. Xಾಡ�ೇಕು, wೕ\ವಂತರನು. ಸಂರ¶1 ದುಷT0:ೆ ದಂಡZೆ Xಾಡ�ೇಕು 
ಎಂದು wಜ)ಾದ ZಾQಯವ� 2ೇಳ~ವ7ಾK7ೆ. ಒ� ¾ೇದು ಮತುL 2ೆಟTದCರ ನಡುFನ 

ವQUಾQಸವ� �ೈಬIನIJ ಹಲ)ಾರು 6ಾ0 2ಾ(12ೊಳ~¾ವ ಮುಖQ 
ಚÅೆ$tಾಂಶ)ಾKರುತL7ೆ, ಮತುL ಯು:ಾಂತQದIJ ಅಂ\ಮ ZಾQಯ\ೕ�$ನ ತಳಹvಯು 
ಇ7ೇ ಆKರುತL7ೆ (ಪzಕಟZೆ 20:11-15; 21:7, 8, 27; 22:11-15). 
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ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಬಹುಶಃ 6ೊ7ೋ8ನ 2ೆಟTತನದ ಕು0ತು ಈ:ಾಗ�ೇ \lvU Lೆಂದು 
UೋರುತL7ೆ (13:13), tಾ2ೆಂದuೆ ಅವರ ]ಾಪದ àೂೕರUೆಯ ಕು0ತು �@ೋವನು 

XಾBದC XೌಲQXಾಪನ2ೆW ಆÆೇಪiೆಯನು. ವQಕLಪBಸಲು ಆತನು tಾವ ಪzಯತ.ವನೂ. 
Xಾಡ�ೇ ಇಲJ. @ೇಗೂ, ಆತನ ಮನ1ÐನIJ ಎಲJAWಂತಲೂ ಮುಖQ)ಾKದCದುC ಅIJ 
)ಾ1ಸು\LದC �ೋಟ ಮತುL ಆತನ ಕುಟುಂಬ)ೇ ಆKತುL. ಮೂಲ�ತೃFನ ತಮ|ನ ಮಗನ 

ಕು0UಾK ನಮ:ೆ ಈ:ಾಗ�ೇ :ೊ\Lರುವ Fಷಯvಂದ ಮತುL 19Zೇ ಅ�ಾQಯದIJ 
ಬuೆಯಲ�¢Tರುವ Fಷಯvಂದ Zೋಡುವ7ಾದuೆ, �ೋಟನು ಅತQಂಥ wೕ\ವಂತ 
ವQALಗಳ ಒಂದು ಪ¢TಯIJ ಅತQಂಥ ಅಗz ಕzXಾಂಕವನು. @ೊಂvರIಲJ ಎಂದು 

2ಾ(ಸುತL7ೆ. ಇZೊ.ಂದು ಕ9ೆಯIJ, ]ೇತzನು ಆತನನು. ]ಾz�ೕನ 6ೊ7ೋ8ನIJದC 
ದುಷT ಜನ0:ೆ @ೋI2ೆ Xಾಡು)ಾಗ ಈತZೊಬ© “wೕ\ವಂತನು” (δίκαιος, 
B2ಾ�!ಸ, ಇದು ತÐvC« ಎಂಬುದ2ೆW ಸಮ)ಾದದುC) ಎಂದು ಪ0ಗ(1ದನು (2 ]ೇತz 

2:6-8). ಧಮ$nಾಸÀ, ಪz)ಾvಗಳ ಪ�ಸLಕಗಳ~, ಮತುL Aೕತ$ZೆಗಳIJ ಅZೇಕ 6ಾ0 ಈ 
Fಧ)ಾದ @ೋI2ೆ Xಾಡುವ�ದು ಸಂಭFಸುತL7ೆ. ಉ7ಾಹರiೆ:ೆ, “�@ೋವನು 
wೕ\ವಂತರನು. �zೕ\ಸುUಾLZೆ ... ಆದuೆ ದುಷTರ Xಾಗ$ವನು. 9ೊಂಕು 

XಾBgಡುUಾLZೆ” (Aೕತ$Zೆ 146:8, 9). 
6ೊ7ೋ8:ಾK ಅಬz@ಾಮನು XಾBದ F¥ಾಪZೆಯIJ, ಆತನು wೕ\ವಂತರನು. 

ಮತುL ಅwೕ\ವಂತರನು. 7ೇವರು ಒಂ7ೇ 0ೕ\ಯIJ 2ಾಣುವ�ದನು. ಊ�12ೊಳ¾�ಾಗದು 

ಎಂದು ಎ\L Uೋ01ದನು. ಆತನು ಈ !ೕಚZೆ:ೆ �ಂvರುಗುವ ಪz\ 6ಾ0, ಅಂಥ 
ಕೃತQದ ಕ9ೆ:ೆ ತನKರುವ ಆÆೇಪiೆಯನು. ಮತLಷುT \ೕÉ:ೊlಸಲು ¤ಾ³ೆಯನು. 
ವQUಾQಸ:ೊl1 ನುBದನು. �ದಲZೆಯ7ಾK, ಆತನು “ದುಷTರ ಸಂಗಡ 

wೕ\ವಂತರನೂ. ZಾಶXಾಡುFtಾ?” ಎಂದು 7ೇವರನು. 2ೇlದನು (18:23). ಈ 
ಪznೆ.ಯು 7ೇವರು ಅ¨ಾಗರೂಕUೆ�ಂvರು)ೆಂಬ ಅs]ಾzಯವನು. ಮೂBಸುವ7ಾK7ೆ; 
ಆತನು ತನ:ೆ ಅ0FಲJ7ೆ ದುಷTರ ಸಂಗಡ wೕ\ವಂತರ �ೕ�ೆಯೂ ತನ. 2ೋ]ಾK.ಯನು. 

ಸು0ಸುವZೆಂಬ ಸೂÅಾQಥ$ವನು. wೕಡುತL7ೆ.  
ಎರಡZೆಯ ಆÆೇಪiೆಯು ಇನ.ಷುT \ೕÉ)ಾKತುL; 7ೇವರು ಆ -ೕIpಾO ದುಷk-ಗೂ 

*ಷk-ಗೂ �ೇದ2ಾಡCೆ ದುಷkರ ಸಂಗಡ gೕIವಂತರನೂe ಸಂಹ-ಸಬಹುದು ಎಂದು 

!ೕ�17ಾಗ ಮೂಲ�ತೃವ� ಭಯvಂದ �ಂಜ0ತವನು. ಅನುಭF1ದನು (18:25). 
“ಸಂಹ0ಸು” ( תוּמ , ಮುÏ) ಎಂದuೆ “ಮರಣವನು.ಂಟು Xಾಡು” ಎಂದಥ$; ಮತುL ಇದು 
ಅನಂತರದIJ ಮರಣದಂಡZೆ:ೆ ಅಹ$)ಾದ ಅಪuಾಧ XಾBದವw:ೆ, 7ೇವರ 

ಧಮ$nಾಸÀಕWನುಗುಣ)ಾK ಹತ:ೊlಸಲು ಬಳಸುವ ¤ಾ³ೆtಾK Xಾಪ$¢TತುL 
(tಾಜಕ2ಾಂಡ 20:2; ಅರಣQ2ಾಂಡ 35:19, 21). ಅಬz@ಾಮನ ಪznೆ.ಯು ಮೂಲಭೂತ 
ಪz�ೕಯವ� ಏZೆಂದuೆ wೕ\ವಂತuಾK rೕFಸುವವರು 7ೇವರ ZಾQಯ\ೕ�$ನು. 

ಎದು0ಸುವ ಗಂ9ಾಂತರದIJರಬಹು7ಾದ ಒಂದು ಭzಷT ಸXಾಜವನು. ಸಂರ¶ಸುವ Zೈ\ಕ 
XೌಲQ¯ಂದನು. ಹು¢TಸುವವuಾK7ಾCuೆ ಎಂಬು7ೆ. ಈ FÅಾರ�ಾuೆಯ ಪz2ಾರ)ಾK, 
ದುಷTuಾKರುವ ಅZೇಕ ಜನ0Kಂತಲೂ wೕ\ವಂತuಾKರುವ ಹತುL ಮಂvಯು, ಒಂದು 

ಪ0ಶುದ� nೇಷ ಜನuಾK �@ೋವw:ೆ @ೆಚುo ಮುಖQ)ಾKರತಕWದುC ಎಂ7ಾKರುತL7ೆ. 
ಭೂ�ೋಕದ ಜZಾಂಗಗಳ~ ಅಬz@ಾಮನ ಮತುL ಆತನ ಸಂUಾನದIJ @ೇ:ೆ 
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ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. ಪ9ೆಯುವವuಾKದCuೋ, @ಾ:ೆ�ೕ 6ೊ7ೋ8ನIJದC ಅಪuಾ}ಗಳ~ 
ಅವXಾನಕರ)ಾದ ಅಪuಾಧಗಳನು. Xಾಡ7ೆ wರಫuಾ}ಗ�ಾKರುವ ತಮ| ¨ೊUೆಯ 

Zಾಗ0ೕಕರ rೕFತಗlಂ7ಾK ಕರುiೆಯನು. ಪ9ೆಯತಕW7 Cೆಂದು ಆತನು !ೕ�1ದನು. 
ಒಂದು ಅಥ$ದIJ, wೕ\ವಂತರು ದುಷTರ ಪರ)ಾK ]ಾಪ]ಾzಯ�oತL XಾಡುವವuಾK 
rೕFಸುUಾLuೆ ಎಂ7ಾಗುತL7ೆ. 

ಅಬz@ಾಮನು XಾBದ ಮೂರZೆಯ ಆÆೇಪiೆಯು ಇ7ೇ 0ೕ\ಯIJ ಇತುL: 7ೇವರು 
wೕ\ವಂತರನು. ಮತುL ದುಷTರನು. ಒಂ7ೇ 0ೕ\ಯIJ 2ಾಣುವ�ದನು. ಆತwಂದ 
ಊ�12ೊಳ¾�ಾಗIಲJ. ಅಂಥ !ೕಚZೆಯು ಅವw:ೆ @ೆವ02ೆಯನು.ಂಟು XಾBತುL, 

ಮತುL ggeಂದ ಎಂ#ಗೂ ಆಗUಾರದು; ಸವE@ೋಕBೆi +ಾnಯIೕ-ಸುವವನು +ಾnಯವ+ೆeೕ 
ನTಸುವನಲ)Nೇ ಎಂಬ XಾತುಗಳIJ ಆತನ ¤ಾ¯ೕ7ೆzೕಕವ� ಸ�ಷT)ಾK 2ಾ(ಸುತL7ೆ 
(18:25). ಒ®ಾTuೆtಾK, 7ೇವರು ಒಂದು )ೇ�  ೆwೕ\ವಂತರನು. “ಸಂಹ0ಸುವ7ೇ” (ಮರಣ 

F}ಸುವ�ದು) ಆದIJ ತನ.ನು. ಅಪuಾಧ2ೊWಳಪBಸ�ೇಡ ಎಂಬುದು 7ೇವ0:ೆ 
ಮೂಲ�ತೃವ� XಾBದ ಮನFtಾKತುL. �ೈಬIನ ಮೂಲಭೂತ ಸತQಗಳIJ ಒಂದು 
tಾವ7ೆಂದuೆ, �ೋಕವನು. ಮತುL ಅದರIJರುವ ಸಮಸLವನು. ಉಂಟು XಾBರುವ 

�@ೋವನು ಮನುಷQರ ಸಂಗಡದ ಸಕಲ ವQವ@ಾರಗಳIJ wೕ\ ಮತುL 
ZಾQಯವ�ಳ¾ವZಾKರುವನು ಎಂಬು7ೆ. 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಆತನು ಅZಾQಯ)ಾK 
ನ9ೆದು2ೊಳ~¾ವZೋ ಎಂಬಂUೆ ಕಂ9ಾಗೂQ, ಇದು ಸತQ)ಾKರುವಂತದುC 

(ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 32:4, 5; Aೕತ$Zೆ 9:7-9; 96:10; 97:1, 2; uೋXಾ 2:5-11). 
ವಚನಗಳr 24, 26-33. ಪಟTಣದIJ 2ೇವಲ ಐವತುs ಮಂ# gೕIವಂತರು 

)ಾ1ಸು\Lರುವ7ಾದuೆ ಆತನು 6ೊ7ೋಮನು. ಉlಸುವZೋ ಎಂದು 7ೇವರIJ 

ಅಬz@ಾಮನು FÅಾ01ದನು (18:24). ಆ ಪz6ಾLಪ2ೆW �@ೋವನ ಸಮ|\ಯನು. 
ಪ9ೆದು2ೊಂಡವZಾK (18:26), ಮೂಲ�ತೃವ� ಅIJ +ಾಲL|ೆÀದು ಮಂ# 1AWದuೆ �Æೆಯನು. 
ರದುC:ೊlಸ�ೇ2ೆಂದು �@ೋವನನು. ಒUಾL�1ದನು (18:28). ಪ�ನಃ, �@ೋವನು 

ಅಬz@ಾಮನ ಸಲ@ೆ:ೆ ಸಮ|\ಯನು. ಸೂ�1ದನು; ಮೂಲ�ತೃವ� ಎರಡು 6ಾ0 ಆ 
ಸಂ¹ೆQಯನು. ಐದರಂUೆ ಕB�:ೊl1 “ಐವತುL ಮಂv”�ಂದ “ZಾಲxUೆÞದು” ಮತುL 
ZಾಲxUೆÞದ0ಂದ +ಾಲLತುs ಮಂv:ೆ ಇl1ದನು (18:29). 

7ೇವರನು. ಈ FಧದIJ FÅಾ0ಸುವ ಮೂಲಕ)ಾK 6ೊAWನವನಂUೆ ಅಥ)ಾ 
ಅ:ೌರವಕರ)ಾK ನ9ೆದು2ೊಳ~¾ವವನಂUೆ 2ಾ(ಸುವ�ದು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ ಇಷTFರIಲJ; 
ಆದC0ಂದ, Uಾನು ಮಣೂ³ ಬೂ#ಯೂ ಆOರುವವನು ಎಂಬು7ಾK ಅ02ೆ XಾಡುUಾLZೆ 

(18:27). ಈ Xಾತುಗಳ~ ಆತನIJರುವ Xಾನವ 7ೌಬ$ಲQUೆಯನು. ಸೂ�ಸುತL)ೆ; ಆತನು 
“ಮರ(1 ಪ�ನಃ ಮ(�:ೆ 6ೇರುವದ2ೆW” Zೇ8ಸಲ�¢TದCನು (2:7; 3:19; !ೕಬ 30:19; 
Aೕತ$Zೆ 103:14).11 @ಾKದCರೂ, ಅಬz@ಾಮನು ಸ2ಾuಾತ|ಕ ಉತLರಗಳನು. ಪ9ೆದು2ೊಂಡ 

@ಾ:ೆ, ಆತನು ಇನು. ಸxಲ� @ೆಚುo �ೈಯ$:ೊಂಡು ಹತLರಂUೆ ಮೂರು 6ಾ0 ಸಂ¹ೆQಯನು. 
ಕB�:ೊl1ದನು, “ZಾಲxತುL” vಂದ ಮೂವತುs 0ಂದ ಇಪuತುs ಮತುL ಅIJಂದ ಹತುs 
ವuೆ:ೆ ಇlಸುತL�ೇ ಬಂದನು (18:30-32). ಮೂಲ�ತೃವ� ಈ FಷಯದIJ 

ಒUಾL�ಸುವದನು. ಮುಂದುವuೆ1ದಂUೆ, 6ೊ7ೋ8ನIJರುವ wೕ\ವಂತ0:ೆ 
ಕರುiೆಯನು. Uೋರ�ೇ2ೆಂದು Fನಂ\12ೊಳ~¾\Lರುವದ2ಾWK ತನ. �ೕ�ೆ 
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Bೋಪ2ಾಡUಾರದು ಎಂದು �@ೋವನನು. 2ೇl2ೊಂಡನು (18:30, 32). 
ಆತನ ಅಂ\ಮ)ಾದ ಮನFಯನು. XಾB2ೊಳ~¾ವ ಮುನ., ಅಬz@ಾಮನು ಬಹುಶಃ 

Uಾನು 7ೇವರನು. ಏನು 2ೇಳಲು �ೈಯ$XಾB7ಾCZೋ ಅದರ 8\ಯನು. 
7ಾ¢ರುU LೇZೆಂದು ¤ಾF12ೊಂBರಬಹುದು. ಆದದ0ಂದ, Uಾನು 6ೊ7ೋ8ನ Zಾಶನದ 
ಕು0UಾK ಇನು. ಒಂCೇ :ಾ- XಾUಾಡುU LೇZೆ ಎಂದನು. ಅIJ “ಹತುL” ಮಂv 

wೕ\ವಂತರು PBಾiರು, ಆಗ ಅದನು. ಉlಸುವ 6ಾಧQUೆ�7ೆ!ೕ ಎಂಬು7ಾK 
�@ೋವನನು. FÅಾ01ದನು (18:32). ಮೂಲ�ತೃFನ ಈ FÅಾರiೆ ನBಸುವಂಥ 
ಪznೆ.ಗಳನು. ಸ�12ೊಂಡನು, ]ೇತzನು ಅನಂತರದIJ ಪz6ಾL�1ದಂಥ Fಧ)ಾದ 

vೕಘ$nಾಂ\ಯನು. ಇIJ Uೋಪ$B1ದನು. 7ೇವರ ]ಾzಥ8ಕ ಗುಣಸx¤ಾವಗಳ�ೊJಂದು 
ಎಂದuೆ “tಾವZಾದರೂ Zಾಶ)ಾಗುವದರIJ ಆತನು ಇಷTಪಡ7ೆ ಎಲJರೂ ತನ. ಕ9ೆ:ೆ 
\ರುK2ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದು” ಬಯಸುವವZಾK7ಾCZೆ (2 ]ೇತz 3:9). ಸರಳ)ಾK 

@ೇಳ~ವ7ಾದuೆ, “7ೇವರು �zೕ\ಸxರೂ�” (1 !ೕ@ಾನ 4:8) ಆKರುವದ0ಂದ, ಆತನು 
�ದಲು Uೋರುವಂಥ ಒಲವ� ದಂBಸ�ೇಕು ಅಥ)ಾ ZಾಶXಾಡ�ೇಕು 
ಎಂ7ಾKರುವvಲJ, ಆದuೆ ಆತನ ಪ0ಶುದ�Uೆ ಮತುL wೕ\ಗಳ~ uಾr 

XಾB2ೊಳ¾ಲ�ಡುವಷುT 2ಾಲ Î81 ರÎiೆಯನು.ಂಟು Xಾಡುವ7ೇ ಆKರುತL7ೆ. 
�@ೋವನು ]ಾಪವ� ಮುಖQ)ೇ ಅಲJ ಎಂಬಂUೆ 2ೇವಲ ಕಂಡರೂ 2ಾಣದಂUೆ ಇರುವ ಅ\ 
ಮುದುC Xಾಡುವ Uಾತನಂ\7ಾCZೆ ಎಂಬು7ಾK ಅನQಜನರು ಆತನ FಷಯದIJ 

¤ಾF12ೊಳ¾ದ 0ೕ\ಯIJ ನ9ೆದು2ೊಳ¾ತಕW7 Cೆಂದು ಇದರಥ$)ಾಗುತL7ೆ. ಸಂ¤ಾಷiೆಯು 
ಅಂತQ:ೊಂಡ @ಾ:ೆ,  mೋವನು ... mೊರಟುmೋದನು; ಅಬ3mಾಮನು ತನe ಸ¦ಳBೆi 
vಂ#ರುO mೋದನು (18:33) - ಅಂದuೆ, ಅಬz@ಾಮನು “ಮ�zUೋ�:ೆ” �ಂvರುKದನು 

(18:1). 

ಅನPQಸುRFೆ 

ಒಬm ನಂ\Kೆಯ ಮನುಷMನು (ಅLಾMಯ 18) 
ನಂg2ೆಯ ಜನರು ಅw0ೕ¶ತ)ಾK ಬಂದ ಅ\Úಗl:ೆ 6ೌಜನQvಂದ 

ಪz\Az�ಸುUಾLuೆ (18:1-8). ಮೂವರು ಅಪ0�ತ ಅ\Úಗಳ~ ತನ. ಮುಂ7ೆ ಏ2ಾಏA 

2ಾ(12ೊಂ9ಾಗ ಮ7ಾQಹ.ದ g1IನIJ Fಶz812ೊಂBದC ಅಬz@ಾಮನು 
ಆಶoಯ$:ೊಂಡನು. ಆತನು �ೕ�ೆದುC ಅವರನು. 6ಾxಗ\ಸುವದ2ೆW ಓBದನು, ಅವರು 
ಪರ�ೋಕvಂದ ಬಂದ ಅ\Úಗ�ೆಂದು, ಅವuೊಳ:ೆ ಒಬ©ನು �@ೋವನು ಎಂಬುದು 

ಆತw:ೆ :ೊ\LರIಲJ. ಅವರನು. 6ೇ012ೊಂಡು ಅವ0:ೆ ಅದೂC0tಾದ ¤ೋಜನದ 
ಏ]ಾ$ಡು XಾBದವZಾK, ಮೂಲ�ತೃವ� ಎ�ಾJ Fnಾx1ಗl:ೆ ಅ\ÚಸUಾWರ2ೆW ಒಂದು 
Xಾದ0tಾದನು. 

ಇgzಯ0:ೆ ಪ\z2ೆಯ �ೇಖಕನು ತಮ| ಸ@ೋದರರ ಕ9ೆ:ೆ 
�zೕ\ಯುಳ¾ವuಾKರ�ೇಕು ಮತುL “ಅ\ÚಸUಾWರXಾಡುವದನು. ಮuೆಯ�ೇB0; ಅದನು. 
XಾಡುವIJ 2ೆಲವರು \lಯ7ೆ 7ೇವದೂತರನೂ. ಸತW017ಾCuೆ” ಎಂಬು7ಾK 

�ೇB2ೊಳ~¾ವ )ೇ�  ೆ ಖಂBತ)ಾKಯೂ ಅಬz@ಾಮನನು. ಮನ1ÐನIJಟುT2ೊಂಡು 
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@ೇlರಬಹು7ಾK7ೆ (ಇgzಯ 13:2). ಮೂಲ�ತೃವ� Uೋ01 2ೊಟT 0ೕ\ಯ ಸUಾWರದ 
ಕೃತQಗಳನು. ತನ. �ಂ�ಾಲಕರು ನBಸ�ೇ2ೆಂದು �@ೋವನು ಎದುರು ZೋಡುUಾLZೆ. 

ಹ1)ೆ ಮತುL 7ಾಹ:ೊಂBರುವ ಅಪ0ಚತರ FಷಯದIJ Zಾವ� @ೇ:ೆ ನ9ೆದು2ೊಳ~¾U Lೇ)ೆ 
ಎಂಬುದು �@ೋವನ ಕ9ೆ:ೆ Zಾವ� @ೊಂvರುವ wಜ)ಾದ ಸಮಪ$iೆ ಅಥ)ಾ 
ಸಮಪ$iೆಯ 2ೊರUೆಯನು. ಪz\gಂgಸುತL7ೆ. ZಾQಯ\ೕ�$ನ vನದಂದು 

ಪ0�ೕIಸಲ�ಡIರುವ �ಷQತxದ ಪ0ೕÆೆಗಳIJ 2ೆಲವ� ಎಂದuೆ Zಾವ� ಹ1ದವ0:ೆ 
ಆ@ಾರವನು. 2ೊ®ೆT¯ೕ, 7ಾಹvಂvರುವವ0:ೆ wೕರನು. ಒದK17ೆ¯ೕ, ಮತುL 
ಪರ7ೇ�ಗl:ೆ ಮZೆಯIJ 6ೇ012ೊಂBuೋ ಎಂಬುವ�ಗ� ೕೆ (ಮUಾLಯ 25:35). 

ZಾQಯ\ೕ�$ನ ಕು0UಾK �ೕಸುವ� Xಾಡುವ ಬಣ�ZೆಯIJ, ಅರಸನು �ೕ:ೆ @ೇlದನು, 
“ಈ ನನ. ಸ@ೋದರರIJ 2ೇವಲ ಅಲ�ZಾದವZೊಬ©w:ೆ ಏZೇನು XಾBvuೋ ಅದನು. 
ನನಗೂ XಾBದ @ಾ:ಾ�ತು ಎಂದು wಮ:ೆ ಸತQ)ಾK @ೇಳ~U LೇZೆ” (ಮUಾLಯ 25:40). 

Fnಾx1ಗಳ~ �@ೋವನ )ಾ:ಾCನಗಳIJ ಭರವಸFಡುವದನು., ಅವ� 
wuಾ�ಾರ)ೆಂಬು7ಾK ಕಂ9ಾಗೂQ ಭರವಸವw.ಡತಕWದುC (18:9-15). 6ಾರl:ೆ ಬರುವ 
ವಷ$ದIJ ಒಬ© ಮಗನು ಹುಟುTವನು ಎಂಬು7ಾK �@ೋವನು )ಾ:ಾCನ XಾB7ಾಗ, ಈ 

ಮುಂÅೆ ಅಬz@ಾಮನು XಾBದC 0ೕ\ಯIJ�ೕ (17:17), ಇವಳ~ ಸಹ ನಂಬದವ�ಾK 
ನಕWಳ~. ಇಬ©ರು ವQALಗಳ~ ತಮKರುವ ವಯ1ÐನIJ - 6ಾರಳ~ ಎಂಭUೊLಭತುL ವಷ$ 
ಮತುL ಅಬz@ಾಮನು UೊಂಭUೊLಂಭತುL ವಷ$ - 6ಾx¤ಾFಕ 7ಾ0ಯIJ ಒಂದು 

ಮಗುವನು. ಹ9ೆಯುವದ2ೆW 6ಾಧQFರIಲJ. ಅಂತಹ ಸಂ7ೇಹತನ2ೆW �@ೋವನ 
ಪz\Az�ಯು �ೕKತುL: “�@ೋವw:ೆ ಅ6ಾಧQ)ಾದದುCಂ®ೋ?” (18:14). ಮಕWಳನು. 
ಹ9ೆಯುವ FಷಯದIJ ಅವರ 7ೇಹಗಳ~ “ಮೃತ]ಾzಯ” ದವ�ಗ�ಾK7ಾCಗೂQ, w0ೕÆೆ:ೆ 

ಆಸ�ದFಲJvದCರೂ ಅಬz@ಾಮನು (ಮತುL 6ಾರಳ~) ಅಂ\ಮ)ಾK 7ೇವರು )ಾ:ಾCನ 
XಾBದC ಸಂಗ\ಯನು. ನಂgದCರು, ಅ7ೇZೆಂದuೆ “ಆತನು ತನ. )ಾ:ಾCನವನು. 
Zೆರ)ೇ0ಸುವದ2ೆW ಸಮಥ$Zೆಂದು” ನಂgದನು (uೋXಾ 4:18-24). ಇ6ಾಕನ 

ಜನನ)ಾಗುವದuೊಂv:ೆ, 7ೇವರ )ಾ:ಾCನದIJ ಅವ0ಟT ನಂg2ೆಯು ಸ0�ಂದು 
6ಾsತು:ೊಂBತುL, �ದಲ �ಾ0:ೆ ಅದನು. 2ೇl12ೊಂ9ಾಗ ಅದು ನಂಬುವದ2ೆW 
ಅ6ಾಧQ)ಾKUಾLದರೂ ಅವರು ನಂgದCರು. 

]ೌಲನು ಸಹ ಅಪನಂg2ೆಯ ಸಮ6ೆQಯ ಬ: �ೆ, Fnೇಷ)ಾK ಸತLವ0:ೆ 
ಪ�ನರುUಾ£ನ)ಾಗುವ7ೆಂಬ ಕು0Uಾದ ಅಪನಂg2ೆಯ ಬ: �ೆ XಾUಾBದನು. AzಸLನ 
ಎರಡZೆಯ ಬuೋಣದ )ೇ�ೆಯIJ ಸತLವರು ಎg©ಸಲ�ಡುವರು ಎಂಬ ಆತನ 

�ೋಧZೆಯನು. nೆßzೕತೃಗಳ~ 2ೆಲವ� 6ಾ0 ಸಂಶ�ಸು\LದCರು. ]ೌಲನು wತQ)ಾದ 
rೕFತ7ೊಳ:ೆ ಪz)ೇ�ಸುವದ2ಾWK ಪ�ನರುUಾ£ನ)ಾಗುವ7ೆಂಬ ¤ಾವZೆಯನು. 
ನಂಬುವದ2ೆW @ೋuಾಟವನು. ಅನುಭFಸು\LದC ಅನQಜZಾಂಗದ 2ೆÝಸLರನು. 

ÈzೕUಾÐ�ಸುವದ2ಾWK AzಸLನ ಪ�ನರುUಾ£ನದ ಕು0Uಾದ ಸಮಥ$Zೆಯನು. XಾಡುUಾL 
F6ಾLರ)ಾK ಬuೆದನು (ZೋB0 1 2ೊ0ಂಥ 15). 

tಾವ7ೋ 2ಾರಣ2ಾWK ಇಂದು ಸಂ7ೇಹಕರ ಮನಸುÐಗಳ~ಳ¾ವರು ಒಂದು 7ೇಹದ 

ಪ�ನರುUಾ£ನವ� 6ಾಧQ ಎಂಬುದನು. wuಾಕ0ಸುUಾLuೆ. 2ೆÝಸLuೆಂದು @ೇl2ೊಳ~¾ವವರIJ 
ಸಹ 2ೆಲವರು ಅಂಥ ¤ಾವZೆಯನು. \ರಸW0ಸುUಾLuೆ; @ೇಗೂ, ಆv ಸ¤ೆಯ ಏAೕಕೃತ 
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ಸಂ7ೇಶವ� 7ೇಹದ ಪ�ನರುUಾ£ನವ� ಆಗುವ7ೆಂಬ 17ಾ�ಂತವನು. �ೋ}ಸು\LತುL. ಅದು 
ಪzಥಮ ಶತXಾನದIJ ಅZೇಕ0:ೆ ಅFಶxಸwೕಯ)ಾK ಕಂBUಾದರೂ, ಇ³ೊTಂದು 

ಯುಗಗಳIJನ ]ೆzೕ0ತ 6ಾ¶ಗಳ~ ಅದನು. ನಂಬುವದ2ೆW ಅZೇಕ Fnಾxಸ!ೕಗQ)ಾದ 
2ಾರಣಗಳನು. ಒದK1ರುತL)ೆ. 

�ದಲZೆಯ7ಾK, AzಸLನು ಮರ(ಸುವನು ಮತುL ಪ�ನರುUಾ£ನ:ೊಳ~¾ವನು 

ಎಂಬು7ಾK 7ೇವರು @ಾಗೂ �ೕಸು ಇಬ©ರೂ )ಾ:ಾCನ XಾBದರು (�nಾಯ 53:1-12; 
ಮUಾLಯ 16:21; !ೕ@ಾನ 10:17, 18; ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 2:22-24, 29-31).  

ಎರಡZೆಯ7ಾK, ಅÈಸLಲರು, ¨ೊUೆ:ೆ ಐನೂರು ಮಂv �ೇuೆ 6ಾ¶ಗಳವರು ಸಹ 

�ಲು�ೆ:ೇ0ಸಲ�ಟT ನಂತರದIJ Uಾವ� �ೕಸುವನು. rೕವಂತ)ಾK ಕಂ9ೆವ� ಎಂದು 6ಾ¶ 
@ೇlರುUಾLuೆ. 2ೆಲವರು ಆತನನು. ಸ��$1ದರು ಮತುL ಆತZೊಂv:ೆ ಊಟವನು. ಸಹ 
XಾBದರು (ಲೂಕ 24:33-43; !ೕ@ಾನ 20:19, 20, 24-29; ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 

2:32-36; 9:1-6; 22:6-10; 1 2ೊ0ಂಥ 15:1-8). 
ಮೂರZೆಯ7ಾK, �ೕಸುFನ ಪ�ನರುUಾ£ನದ ಕು0UಾK ಒಬ© 6ಾ¶:ಾರw:ೆ ಆತನ 

ಪ�ನರುUಾ£ನದ ಕು0ತು ಸುಳ~¾ @ೇಳ~ವ ಮೂಲಕ ಐಶxಯ$)ಾಗI, ಜನ�zಯUೆ, ಅಥ)ಾ 

6ಾ£ನXಾನವZಾ.ಗI 7ೊರಕIಲJವ³ೆT. ಅದ2ೆW ತvxರುದ�)ಾK, ಅವರು ತಮ| 6ೆ.ೕ�ತರು, 
ಕುಟುಂಬ, ಸxತುL, ಮತುL ಅವರ ]ಾzಣಗಳನು. ಸಹ ಒಳ:ೊಂಡಂUೆ ಸಕಲ 
nಾ0ೕ0ಕ)ಾದವ�ಗಳನು. ಕ�ೆದು2ೊಳ~¾ವಂUಾKತುL. ಅZೇಕರು �ೕಸುFನ ಮರಣದ 

ನಂತರದIJ ಆತನನು. rೕವಂತ)ಾK ಕಂB7 Cೇ)ೆಂದು 6ಾ¶ @ೇಳ~ವದನು. wIJಸ7ೆ 
ಇರುವದ2ೊWೕಸWರ ಅಂ\ಮ)ಾದ �ೆ�ೆಯನು. UೆತL�ೇ2ಾKತುL. 

ZಾಲWZೆಯ7ಾK, �ೕಸುFನ ಪ�ನರುUಾ£ನ)ೇ ನಮ:ೆ ಪ�ನರುUಾ£ನ)ಾಗುವ�7ೆಂದು 

¹ಾ\zಯನು. wೕಡುವ @ಾಗೂ ನಮ| ಭFಷQದ ಗಮQUೆಯ ಬ: �ೆ w0ೕÆೆಯನು. 2ೊಡುವ�ದು 
ಆKರುತL7ೆ. ಇ7ೇ ಸು)ಾUೆ$ (ಶುಭವತ$Xಾನ) ಆK7ೆ; ಮತುL ಅದು ಇಲJ7ೆ @ೋದuೆ, 
Zಾವ� ಇನೂ. ನಮ| ]ಾಪದIJರುವವರು ಆಗುU Lೇ)ೆ, ನಮ| ನಂg2ೆಯು 

wರಥ$ಕ)ಾಗುತL7ೆ, ಮತುL ನಮ| rೕFತಗಳ~ ಶßನQ)ಾಗುತL)ೆ ಎಂದು ]ೌಲನು 
@ೇlದನು (1 2ೊ0ಂಥ 15:14-22). �ೋಕದIJ ಅZೇಕರು tಾವ7ೇ w0ೕÆೆಯನು. 
ಒದKಸದಂಥ ಸಂ7ೇಹಕರ)ಾದ ಮZೋ¤ಾವ¯ಂದನು. @ೊಂvರುವದನು. 

ಮುಂದುವuೆ1ರುUಾLuೆ. @ೇಗೂ, 2ೆÝಸL0:ಾದuೋ ಮರಣವ� ತನ. ಬಹು]ಾಲು 
2ೊಂBಯನು. ಕ�ೆದು2ೊಂB7ೆ ಮತುL ಜಯದIJ ನುಂK @ಾಕಲ�¢T7ೆ tಾ2ೆಂದuೆ AzಸLನು 
ಮರಣvಂದ ಎg©ಸಲ�¢TರುUಾLZೆ. ಆತನು ]ಾಪ ಮತುL ಮರಣದ �ೕ�ೆ @ೊಂvರುವ 

ಜಯದIJ Zಾವ� ]ಾಲು:ಾರuಾKರುU Lೇ)ೆ, ಮತುL “ಆದuೆ ನಮ|ನು. �zೕ\17ಾತನ 
ಮೂಲಕ)ಾK Zಾವ� ಈ ಎ�ಾJ FಷಯಗಳIJ ಪ�ಣ$ ಜಯnಾIಗ�ಾಗುU Lೇ)ೆ” (uೋXಾ 
8:37; ZೋB0 1 2ೊ0ಂಥ 15:54-57). 

�@ೋವನು ದುಷT0:ೆ ZಾQಯ\ೕಪ�$ Xಾಡುವ�ದು ZಾQಯ)ಾK7ೆ ಎಂಬುದನು. 
Fnಾx1ಗಳ~ ಅಥ$XಾB2ೊಳ~¾ವರು (18:16-22). �@ೋವನು �ೕ:ೆ 2ೇl2ೊಂಡನು, 
“Zಾನು Xಾಡ�ೇ2ೆಂvರುವ 2ಾಯ$ವನು. ಅಬz@ಾಮw:ೆ ಮuೆXಾಡುವದು ಸ0!ೕ?” 

(18:17). ಆತನು ಮೂಲ�ತೃFನ ಸಂಗಡ ತನ. !ೕಜZೆಯನು. ಎರಡು 2ಾರಣಗl:ಾK 
ಹಂ�2ೊಳ¾ಲು wಧ$01ದನು: (1) ಅಬz@ಾಮwಂದ “ಬIಷÙ)ಾದ ಮ@ಾಜZಾಂಗವ� 
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ಹುಟT�ೇಕ�ಾJ,” ಮತುL ಅವನ ಮೂಲಕ “ಭೂ8ಯ ಎ�ಾJ ಜZಾಂಗಗl:ೆ” 
ಆ�ೕ)ಾ$ದವ�ಂ®ಾಗIತುL (18:18). ಆದದ0ಂದ, ಬಹಳಷುT ಸಂ¹ೆQಯ ಜನರನು 

(6ೊ7ೋಮ, :ೊ�ೕರ, ಮತುL !ೕದ$% ಕ()ೆಯIJದC ಇತರ ಪಟTಣಗಳIJ 
ಇರುವವರು; 19:24, 25) ತಮ| ದುಷTತxದ w8ತL)ಾK Zಾಶ:ೊlಸಲ�ಡIದC )ೇ�ೆಯIJ, 
ಅಂಥ 7ೈFಕ ಚಟುವ¢2ೆ:ೆ 2ಾರಣ)ೇZೆಂಬುದನು. 7ೇವರು ಮೂಲ�ತೃF:ೆ Fವ01ದನು. 

(2) ಅಬz@ಾಮನು ತನ. ಪ�ತz]ೌತz0:ೆ wೕವ� ZಾQಯwೕ\ಗಳನು. ನB1 �@ೋವನ 
Xಾಗ$ವನು. ಅನುಸ0ಸ�ೇ2ೆಂದು �ೋ}ಸ�ೇ2ಾKತುL �ೕ:ೆ 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮw:ಾK 
XಾBದC “[ಆತನ ಬ: �ೆ] )ಾ:ಾCನವ� Zೆರ)ೇರುವದು” 6ಾಧQ)ಾಗು\LತುL (18:19). 7ೇವರು 

Xಾನವw:ೆ XಾBದ )ಾ:ಾCನಗಳ~ @ೆಚುoಕB� tಾ)ಾಗಲೂ ಶರತLಬದ�)ಾKರು\LದCವ�; 
�@ೋವನು ಅF�ೇಯuಾದವರ �ೕ�ೆ ತನ. ಆ�ೕ)ಾ$ದವನು. ಒUಾLಯಪ�ವ$ಕ)ಾK 
ಬರXಾಡುವವZಾKರIಲJ. 7ೇವರು ಅಬz@ಾಮನ ಸಂತ\ಯವರನು. 

ಆ�ೕವ$vಸ�ೇ2ೆಂದuೆ, ಅಬz@ಾಮನು ಅವ0:ೆ “�@ೋವನ Xಾಗ$ವನು. 
ಅನು0ಸ�ೇ2ೆಂದು �ೋ}ಸುವದು” ಮತುL ಅವರ 7ೈನಂvನ rೕFತಗಳIJ ZಾQಯವನು. 
ಅನುಸ0�ೇ2ೆಂದು �ೋ}ಸುವ�ದು ಅವಶQಕ)ಾKತುL. ಇವ�ಗಳ~ ಅವರು )ಾ:ಾCನ 

7ೇಶವನು. �ಾಧQ)ಾK @ೊಂv2ೊಳ~¾ವದ2ೆW ಮತುL ಅದರ ಆ�ೕ)ಾ$ದಗಳIJ ಮತುL 
)ಾ:ಾCನಗಳIJ ಮುಂದುವuೆಯುವದ2ೆW ಶರತುLಗ�ಾದವ� (ಧ�ೕ$ಪ7ೇಶ2ಾಂಡ 28:1, 2, 
15, 16, 36, 37; 1 ಸಮು)ೇಲ 15:22, 23; ಆ�ೕಸ 5:21-24; 8ೕಕ 6:6-8). 

7ೇವರು ತನ. ಜನರು wೕ\ವಂತuಾKರ�ೇಕು ಮತುL ZಾQಯವನು. ಆಚ0ಸ�ೇ2ೆಂದು 
ಅ]ೇ¶ಸುವದ2ೆW ಒಂದು 2ಾರಣ)ೆಂದuೆ, ಸx¤ಾವತಃ ಆತನು ಪ0ಶುದ�ನು, wೕ\ವಂತನು, 
ಮತುL ZಾQಯವಂತನು ಆK7ಾCZೆಂಬು7ೇ. �@ೋವನ ಸxರೂಪದIJ ಸೃ»Tಸಲ�¢Tರುವ 

ಜನರು ಅwೕ\ಯುಳ¾ವರು ಮತುL ದುಷTರು ಆKರುವ7ಾದuೆ, ಅಂಥ rೕವನ nೈIಗಳ~ 
ಆತನ ಗುಣಸx¤ಾವಗಳ �ೕ�ೆ ಪz\ಫಲನವನು. gೕರುತL)ೆ (tಾಜಕ2ಾಂಡ 19:2, 13-18, 
29-37; �nಾಯ 1:16-23; @ೋnೇಯ 4:1-4). ಇ6ಾz�ೕಲQರು Fಗz@ಾuಾಧZೆಯIJ 

UೊಡK12ೊಂಡ )ೇ�  ೆ- ಪ�ರುಷ ಮತುL 1Àೕ )ೇnೆQಯರ ಸಂಗಡ �ಾ8$ಕ ಆÅಾರvಂದ 
ಕೂBದ @ಾದರತನ ಮತುL ಅವರ ಮಕWಳನು. ನರಬIಗ�ಾK ಅ�$ಸುವದು 6ೇ0ದಂUೆ 
ಸಕಲ Fಧ)ಾದ ದುಷäತQಗಳನು. ನBಸುವ�ದು - ಅನQಜನರ ಮಧQದIJ 7ೇವರ @ೆಸರು 

ದೂಷiೆ:ೆ ಗು0tಾKತುL (tಾಜಕ2ಾಂಡ 18:1-30; 2 ಅರಸು 23:1-27; 24:1-4; �nಾಯ 
52:5; �@ೆ¨ೆWೕಲ 36:20; uೋXಾ 2:24). 

7ೇವರು ಜನರನು. wಜ)ಾದ ಪnಾoUಾLಪ2ೆW ನBಸಲು )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT 

ಆ�)ಾ$ದಗಳ~ ಮತುL )ಾ:ಾCನ Xಾಡಲ�ಟT ZಾQಯ\ೕಪ�$ ಎರಡನೂ. ಬಳ12ೊಂಡನು. 
7ೈFಕ ದುಃಖವ� ಅವರನು. ಹೃದಯಗಳIJ ಮತುL rೕFತಗಳIJ ಬದ�ಾವiೆtಾಗುವಂUೆ 
ನBಸ�ೇ2ೆಂದು ಆತನು ಬಯ1ದನು. @ೇಗೂ, ಆತನು ಅವರನು. ಎಷುT @ೆÅೆoÅಾoK 

ಕuೆದZೋ (ಪz)ಾvಗಳ ಮೂಲಕ)ಾK), ಅವರು ಅ³ೆTೕ @ೆÅಾoK ಆತwಂದ ದೂರ2ೆW 
6ಾKದರು (@ೋnೇಯ 11:1-7). ಒಂದು ದುರಂತಕರ)ಾದ 0ೕ\ಯIJ ಹೃದಯದ 
�ಂಡುತನವ� ಉಂ®ಾKತುL ಮತುL ಪnಾoUಾLಪ ಪಡುವದ2ೆW tಾವ ಅವ2ಾಶವನೂ. 

2ೊಡIಲJ. ಈ 2ಾರಣvಂದ�ೇ �ಹೂದ ಮತುL ಇ6ಾz�ೕಲQ uಾಜQದವರು ಕz�ೕಣದIJ, 
ತಮ| 7ೇ)ಾಲಯ, uಾಜತx, 7ೇಶ, 6ಾxತಂತz�ಗಳನು. ಕ�ೆದು2ೊಂಡವuಾK 
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ಪರ7ೇಶಗl:ೆ 6ೆuೆtಾಳ~ಗ�ಾK ಕuೆ7ೊಯQಲ�ಟTರು.  
ದುಷTರ ಸಂಗಡ wೕ\ವಂತರ �ೕ�ೆ ದಂಡZೆಯು ಉಂ®ಾಗvರ�ೆಂದು Fnಾx1ಗಳ~ 

ಅವ0:ೋಸWರ �@ೋವನ ಮುಂ7ೆ F¥ಾಪZೆ Xಾಡುವರು (18:23-33). ಈಗಲೂ 
6ೊ7ೋಮ ಮತುL :ೊ�ೕರ @ಾಗೂ ಸ8ೕಪದ ಪಟTಣಗಳIJ wೕ\ವಂತರು 
rೕFಸು\L7ಾCuೆಂದು ಮತುL 7ೇವರ ZಾQಯ\ೕಪ�$ ದುಷTರ �ೕ�ೆ ಬರುವ )ೇ�  ೆಇವರು 

ಸಹ ಅವuೊಂv:ೆ Zಾಶ:ೊಳ~¾ವ ಅ]ಾಯದIJ7ಾCuೆಂದು ಅಬz@ಾಮನು ನಂgದCನು. 
ಆದದ0ಂದ, ಆತನು 7ೈFಕ ZಾQಯಕWನುಗುಣ)ಾK ಈ ಪಟTಣಗl:ೋಸWರ F¥ಾಪZೆ 
XಾBದನು, ದುಷT0:ಾಗುವ ಗ\ಯು wೕ\ವಂತ0:ೆ ಸಹ ಬರುವಂUೆ 7ೇವರು ಅವ2ಾಶ 

2ೊಡುವvಲJ ಎಂದು ನಂgದCನು. 
wಶoಯ)ಾKಯೂ, ಪzಳಯದ ಕ�ೆಯನು. ಮತುL ಪzಳಯಪ�ವ$ದIJದC ಜನ0:ೆ 

ಪnಾoUಾLಪ ಪಡುವಂUೆ @ಾಗೂ ಬರIರುವ ಪzಳಯvಂದ ತ��12ೊಳ~¾ವ @ಾ:ೆ 

Zಾ)ೆಯನು. 6ೇ02ೊಳ¾�ೇ2ೆಂದು “ಸುwೕ\ಯನು. 6ಾರುವವZಾK” Zೋಹನನು. 
Zೇ81ದCZೆಂಬುದರ ಕು0UಾK 2ೇl12ೊಂBದCನು (2 ]ೇತz 2:5). ಈ ಸಂದಭ$ದIJ, 
ಮೂಲ�ತೃವ� ದುಷT ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ ಬರIದC Zಾಶನದ ಕು0UಾK \lಸುವದ2ೆW 

6ಾಕಷುT ಸಮಯವ� ಇರುವvಲJ ಎಂಬುದನು. ಗz�12ೊಂBದCZೆಂದು UೋರುತL7ೆ. 
�@ೋವನು ಸxಲ� 2ಾಲ7ೊಳ:ೆ !ೕದ$% ಕ()ೆಯIJನ ಪಟTಣಗಳ �ೕ�ೆ Uೆuೆದು 
gಡIದC Zಾಶನvಂದ wೕ\ವಂತರನು. - �ೋಟ, ಆತನ ಕುಟುಂಬ, ಮತುL ಬಹುಶಃ ಇನು. 

2ೆಲವ� ಜನರನು. - ತ��1 2ಾ]ಾಡುವ @ಾ:ೆ ಅವ0:ೋಸWರ ಆತನ ಮುಂ7ೆ 
F¥ಾಪZೆಯನು. Xಾಡುವ7ೊಂ7ೇ ಆತwKದC 7ಾ0tಾKತುL.  

ಅ�ೕ0ಯರ “ಅಪuಾಧವ� ಇನೂ. ಪ�ಣ$1£\:ೆ ಬರIಲJ” ಎಂಬ 2ಾರಣ2ಾWK 

7ೇವರು ಅವರನು. ಇದುವuೆ:ೆ ಉl17ಾCZೆಂಬುದನು. ಅಬz@ಾಮನು 
ಅಥ$XಾB2ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ (15:16). ಆತನು 6ಾ�ೇ8ನ ಅರಸನು/tಾಜಕನು 
ಆKದC �IWೕÅೆ7ೆಕನನು. ¥ಾ�12ೊಂBರಬಹು7ಾK7ೆ, ಆತನು ಅನQಧ8$ಯರ ನಡು)ೆ 

“ಪuಾತ�ರZಾದ 7ೇವರನು.” ಪz\w}ಸು\LದCನ³ೆT (14:18). ಈ ಅನQಜZಾಂಗದ tಾಜಕನು 
ತನ. ]ಾzಂತQದIJನ ಜನರ �ೕ�ೆ ಸಂರÎಕ)ಾದ ಪz¤ಾವವನು. gೕ0ದವZಾKದC ಒಬ© 
wೕ\ವಂತZಾದ ಅರಸನು ಆKದCZೆಂಬುದು ಸ�ಷT)ಾKರುವದ0ಂದ (ZೋB0 ಇgzಯ 

7:2), 6ೊ7ೋಮ ಮತುL :ೊ�ೕರಗಳIJ 6ಾಕಷುT wೕ\ವಂತರು rೕFಸು\Lರುವ7ಾದuೆ 
7ೇವರು ಆ ಪಟTಣಗಳನು. ಉlಸುವನು ಎಂಬ wಣ$ಯ2ೆW ಅಬz@ಾಮನು 
ಬಂvರಬಹು7ಾK7ೆ. 2ೆಲ)ೇ 2ೆಲವರIJ Xಾತz)ೇ Zೈ\ಕ ಒ� ¾ೇತನFರುವ7ಾದರೂ, 

ಅದು ಒಂದು ದುಷT ಸXಾಜವನು. ಸಂರ¶ಸುವದರ 7ೆ6ೆಯIJ 2ಾಯ$ವನು. Xಾಡುವಂಥ 
ಒಂದು 2ಾಯ$6ಾಧಕ ಶALಯನು. @ೊಂvರುತL7ೆ. wೕ\ಯುಳ¾ ZಾQtಾ}ಪ\tಾK, 
7ೇವರು ದುಷäತQಗಳನು. ನBಸುವವರ �ೕ�ೆ ತನ. 2ೋ]ಾK.ಯನು. ಸು0ಸುವದ2ೆW 

ಮುನ. ಅದನು. ಪ0ಗಣZೆ:ೆ Uೆ:ೆದು2ೊಳ~¾ವನು. 
]ಾಪಭ0ತ ಜನರ ಪರ)ಾK ಮೂಲ�ತೃವ� XಾBದ F¥ಾಪZೆಯು ¨ೊUೆಯ 

Xಾನವರ �ೕ�ೆ ಆತwKರುವ 2ಾಳr @ಾಗೂ ಪuಾನುಭೂ\ಗಳನು. ಸೂ�ಸುತL7ೆ, 

ಅವರು ಸಹ ತ�|ಳ:ೆ 7ೇವರ ಸxರೂಪವನು. @ೊಂvರುವವuಾKದCರ³ೆT. ಇದು 
ಮUೊLಬ©0Kಂತ ತಮ|ನು. nೆzೕಷÙuೆಂದು ¤ಾF12ೊಳ~¾ವ @ಾಗೂ �ೇuೆಯವರು ತಮ| 
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]ಾಪಗಳ~ @ಾಗೂ ಅಪuಾಧಗl:ೆ ZಾQಯ)ಾK�ೕ ದಂಡZೆಯನು. ಪ9ೆದು2ೊಳ~¾)ಾಗ 
ಸಂUೋಷ ಪಡುವಂಥ ದುರಹಂ2ಾರವನು. wಮೂ$ಲZೆ Xಾಡುವ7ಾK7ೆ. ಅನಂತರದIJ 

]ೌಲನು @ೇlದ ಪz2ಾರ, wಜ)ಾದ �zೕ\ಯು “ಅZಾQಯವನು. ZೋB ಸಂUೋಷಪಡ7ೆ 
ಸತQ2ೆW ಜಯ)ಾಗುವIJ ಸಂUೋಷಪಡುತL7ೆ” (1 2ೊ0ಂಥ 13:6). ಅಲJ7ೆ ಅದರIJ ನಮ| 
ಸxಂತ ]ಾಪಗಳ ಕು0UಾK vೕನUೆ�ಂದ ಪz¥ೆಯುಳ¾ವuಾKರುವಂUೆ ಸಹ XಾಡುತL7ೆ 

ಮತುL Zಾವ� tಾವದ2ೆW !ೕಗQuಾKದC¯ೕ ಅದನು. �@ೋವನು ನಮ| �ೕ�ೆ 
ಬರXಾಡvರುವದ2ಾWK ಕೃತÕUೆಯುಳ¾ವuಾK ಇರುವಂUೆ XಾಡುತL7ೆ! ]ಾ�ಗ�ಾK, 
Zಾವ� ಮರಣವನ.³ೆTೕ ಸಂ]ಾv12ೊಳ~¾ವದ2ೆW 6ಾಧQFತುL (uೋXಾ 6:23). 

ಆದದ0ಂದ, ದುಷT ಜನ0:ೆ ಬರIರುವ 7ೈFಕ 2ೋ]ಾK.ಯ ಸw.}ಯIJ 
wಂತು2ೊಂBರುವ )ೇ� ,ೆ Zಾವ� ಸತQಪ�ವ$ಕ)ಾK @ೇಳ~ವ7ೆ�ಾJ ಇ³ೆTೕ, ಏZೆಂದuೆ 
“Zಾನು 7ೇವರ ಕೃ]ೆ�ಂದ�ೇ 6ಾಗು)ೆನು @ೊರತು ಮU Lೇನೂ ಅಲJ” ಎಂಬು7ೆ. 

ಅಬz@ಾಮನನು. 6ೊ7ೋಮ ಮತುL :ೊ�ೕರ ಪಟTಣಗಳ ಜನ0:ೋಸWರ F¥ಾಪZೆ 
]ಾzಥ$Zೆ XಾಡುವಂUೆ ನB1ದುC ಈ Fಧ)ಾದ ಮZೋ¤ಾವ)ೇ ಎಂಬುದು 
ಸ�ಷT)ಾಗುತL7ೆ. 

ದುಷTರ ನಡು)ೆ ಇರುವಂಥ wೕ\ವಂತ0:ಾಗುವ ಗ\ಯ ಕು0UಾK ಅಬz@ಾಮwKದC 
2ಾಳrಯು �ೈಬIನುದCಕೂW ಇರುವ 7ೇವರ nೆzೕಷÙ ವQALಗl:ೆ ಒಂದು F¥ಾಪZೆ 
Xಾದ0ಯನು. Uೋ01 2ೊ¢TತುL. ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ ಸ¯ೕ$ಚ° 

ಉ7ಾಹರiೆtಾKರುವ �ೕnೆಯು 2ಾಲvಂದ 2ಾಲ2ೆW ಇ6ಾz�ೕಲQರ ಪರ)ಾK 
F¥ಾಪZೆಯನು. XಾBದನು. �@ೋಶುವನು ಈ ಆÅಾರವನು. ಮುಂದುವuೆ1ದನು, ಅ7ೇ 
0ೕ\ಯIJ ಸಮು)ೇಲ, 7ಾFೕದ, 6ೊ�ೊ�ೕನ, ಮತುL ಎIೕಯ, �nಾಯ, 

�uೆ8ೕಯ @ಾಗೂ �ಎ@ೆ¨ೆWೕಲರಂಥ ಪz)ಾvಗಳ~ ಸಹ XಾBದರು.  
@ೊಸ ಒಡಂಬB2ೆಯIJ, ಪವ$ತದ �ೕIನ ಪzಸಂಗದIJ �ೕಸುವ� �ಂ6ೆ 

ಪBಸುವವ0:ೋಸWರ ]ಾzಥ$Zೆ XಾB0 ಎಂದು ಆ¥ಾ�1ದನು (ಮUಾLಯ 5:44). 

ಆತನು vಕುW2ಾಣದ ಮತುL ಮನಗುಂvದ ಜನಸಮೂಹಗಳ ಬ: �ೆ !ೕ�17ಾಗ, “�ೆ�ೆಯ 
ಯಜXಾನನನು. - wನ. �ೆ�ೆ:ೆ 2ೆಲಸದವರನು. ಕಳ~�ಸ�ೇ2ೆಂದು �ೇB2ೊl¾0” ಎಂದು 
ತನ. �ಷQ0:ೆ @ೇlದನು (ಮUಾLಯ 9:36-38). �ಲು�ೆಯ ZೆರlನIJರುವ )ೇ� ,ೆ ಆತನು 

]ೇತzನ ನಂg2ೆಯು “ಕುಂv@ೋಗ�ಾರ7ೆಂದು” ]ಾzಥ$Zೆ XಾBದCನು (ಲೂಕ 22:31, 32). 
ಆತನು XಾBದ nೆzೕಷÙ)ಾದ ಮ@ಾ tಾಜಕತxದ ]ಾzಥ$Zೆಯು ಏZಾKU Lೆಂದuೆ 7ೇವರು 
ತನ. �ಷQರನು. 2ೆಡುಕwಂದ ತ��1 2ಾ]ಾಡI, ಅವರನು. ಸತQದIJ ಪ0ಶುದ�:ೊlಸI, 

ಮತುL ಐಕQUೆ 2ೊಟುT, ಅವರ 6ಾ¶�ಂ7ಾK ತನ.ನು. ನಂಬುವದAWದCವuೆಲJರನು. ಸಹ 
ಅವuೊಂv:ೆ ಆ�ೕವ$vಸ�ೇಕು ಎಂ7ಾKತುL (!ೕ@ಾನ 17:9-24). 

ಅÈಸLಲರು ಮತುL ಆv ಸ¤ೆಯು ತಮ| ]ಾzಥ$ZೆಗಳIJ �ೕಸುFನ Xಾದ0ಯನು. 

ಅನುಸ0ಸು\LದCರು (ಅÈಸLಲರ ಕೃತQಗಳ~ 1:14; 2:42; 4:23-31; 12:5-12; 13:1-3), 
ಆತನು “ಅವ0:ೋಸWರ F¥ಾಪZೆXಾಡುವದ2ೆW tಾ)ಾಗಲೂ ಬದುಕುವವZಾK7ಾCZೆ” 
ಎಂದು ಬಲJವuಾKದCರು (ಇgzಯ 7:25). 2ೆÝ1Lೕಯ ]ಾzಥ$ZೆಗಳIJ ಪFUಾzತ|ನು ಸ@ಾಯ 

XಾಡುF2ೆ ಮತುL F¥ಾಪZೆ XಾಡುF2ೆಯ ಕು0ತು ಸಹ ಪz6ಾL�ಸುUಾLZೆ (uೋXಾ 
8:26-28). ಆತನ ಪ\z2ೆಗಳIJ �B®ೆuೆëwಯ% ಜಗ\LನುದCಕೂW ಇರುವ 7ೇವರ 
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ಜನ0:ೋಸWರ Xಾಡಲ�ಟT ಹೃದಯಸ��$ @ಾಗೂ ಶALnಾItಾKರುವ ]ಾzಥ$Zೆಗಳ~ 
ತುಂgರುತL)ೆ. ಅÈಸLಲನು ಅZೇಕ 6ಾ0, ತನ:ೆ )ೈಯALಕ)ಾK ಪ0ಚಯFಲJದ 

ಸ@ೋದರ0:ೋಸWರ ಸಹ ]ಾzÚ$ಸು\LದCನು (ಎªೆಸ 1:15-23; 3:2, 14-21). ಅದರ 
¨ೊUೆ:ೆ, ಆತನು 2ೆÝಸLರನು. “ಪFUಾzತ|]ೆzೕ0ತuಾK ಎ�ಾJ ಸಮಯಗಳIJ ... ]ಾzಥ$Zೆ” 
Xಾಡ�ೇ2ೆಂದು �ೇB2ೊಂಡನು, ಮತುL Uಾನು “ಪ�ವ$2ಾಲದIJ ಗುಪL)ಾKದC 

ಸು)ಾUಾ$ಸUಾQಥ$ವನು. ಭಯFಲJ7ೆ \lಸುವದ2ೆW �ೇ2ಾದ Xಾತನು. 7ೇವರು ನನ:ೆ 
ಅನುಗz�ಸ�ೇ2ೆಂದು” 7ೇವರನು. �ೇB2ೊl¾0 ಎಂದು ಅವರ ]ಾzಥ$Zೆಗಳನು. ಆ�1ದನು 
(ಎªೆಸ 6:18, 19). ]ೌಲನು ಪuಾಥ$ F¥ಾಪZೆಗಳIJ ಅ³ೊTಂದು XೌಲQವನು. 

ಕಂBದC0ಂದ�ೇ “ನಮ:ೆ ಸುಖಸXಾ�ಾನಗಳ~ ಉಂ®ಾK Zಾವ� ಪ�ಣ$ಭAL�ಂದಲೂ 
:ೌರವvಂದಲೂ 2ಾಲÆೇಪ XಾಡುವಂUೆ ಅರಸುಗl:ಾKಯೂ ಎ�ಾJ 
ಅ}2ಾ0ಗl:ಾKಯೂ F¥ಾಪZೆಗಳನು. Xಾಡ�ೇಕು” ಎಂದು 2ೆÝಸLರನು. ಪz�ೋ}1ದನು 

(1 \��ೆ 2:2). 
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